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ELŐFIZETÉS ÁBA:
Egész évre 6 ft. 
Félévre S ft. 
Negyedévre 1 ft 50 kr

Bérmente ti eit levelek 
csak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Eétlratoi nem adatnak 
vissza.

Egyes szám árc. 15 kr.

1 nyílttérien minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉN" VÁRMEGYÉITEK HIVATALOS
MEGIELiENIK ZMHHnTUJJIST "V-A-SA.I31TA.F-

hibbetés BUa
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden sző ntán 1 kr. 
Azonfelül bélyeg SO kr.

Petitnél nagyobb, avagy 
diszbetükkel vagy kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint 
minden négyszög centim, 
után 8 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések és pénzkülde
mények a kiadóhivatal

hoz intézendök.

Andrássy Tivadar grófnál.
Jöke-Terebes, okt. 7.

A hódoló tisztelet és a ragaszkodó szeretet 
iker-érzélmeinek szép ünnepét u!tük ma.

Andrássy Tivadar grófnál, abból az alkalom
ból hogy őfelsége valóságos belső titkos taná
csossá nevezte ki, mint már a »Zemplén* múlt 
száma is jelentette, ma tisztelgett a tőke-terebesi 
választókerületnek több mint 100 tagból álló dísz- 
küldöttsége. A küldöttségben, szép számmal volt 
képviselve a papság is, minden vallásfelekezet 
szerint.

A választókerület minden irányából T.-Tere- 
besre érkezett kocsik, melyek a tisztelgőket szál
lították, a nagyvendéglő mellett állapodtak meg. 
A tisztelgők a kaszinó előtt gyülekeztek, s mikor 
Molnár István főispánnak Kelecseny-felől érkező 
fogatát, ki egyenesen a grófi kastélyba hajtatott, 
megpillantották, a bent ülő főispánt lelkesen meg
éljenezték.

D. e. 11-re járt az idő, mikor a kerület leg
távolabbi pontjairól jött tisztelgők is megérkeztek, 
mire aztán a választókerület nagyküldöttsége, 
Molnár Béla dr., országos képviselő s egyszersmind 
t. valasztópolgártársunk vezetése mellett, a kas
télyba vonult.

A kegyelmes ur, Andrássy Tivadar gróf, 
szeretett képviselőnk, a kastély főbejáratánál fo
gadott bennünket, sorra és rendre a legnyájasab
ban köszöntvén a megjelenteket, kikkel, mind- 
megannyi jó ösmerőseive!, barátságosan kezet 
szorított. A kastély lépcsőházinak díszes és tá
gas előcsarnokában kört formálva, Molnár Béla dr., 
a diszküldöttség szónoka, a gróf elé lépett s rö
vid, de hatásos beszédben tolmácsolta azt a ha
gyományos tiszteletet, őszinte és igaz ragaszko
dást, melylyel a választókerület ünnepelt képvi
selője iránt viseltetik, — aki, mint szónokunk mon
dotta, mindig szilárd következetességgel ment elől 
politikai prográmjának egyenes utján, rendíthe
tetlenül ragaszkodott a 18671 alaphoz, ernyedet- 
lenul munkálkodva a magyar nemzeti államnak 
ezen az alapon való megszilárdításán, küzdve a 
a szabadelvű irány győzelméért s e győzeiem 
biztosításáért, — aki egyszer adott prográmjanak 
következetes hive maradt, — aki soha sem ha

bozott magát azokkal az elvekkel, amelyeknek 
egyszer szolgálatába szegődött, a leghatározottab
ban azonosítani, — aki evvel kivívta önmagának 
minden valódi magyar ember tiszteletét és be
csülését! Valóban az igaz honfiúi érdem nyerte 
méltó jutalmát a legalkotmányosabb király feje
delmi tényében, a legnagyobb kitüntetésben, mely 
a nemes grófot érte! - Szónokunk igy végezte: 
»Nagyméltóságod érdemei iránt a köteles tisztelet 
adóját rójjuk le ma, — és midőn a szivünkből 
fakadó őszinte érzés sugallatát követve ily szép 
számban gyűltünk itt össze : a politikai élet küz
delmekben és csalódásokban gazdag mezejenek 
legszebb virágát, polgártársainak elösmerését, bi 
zalmát és ragaszkodssát hozzuk elébe. Fogadja 
szívesen !«

Hosszantartó, lelkes éljenzés követte a kül
döttség szónokának lelkes szavait, melyek az 
ünnepeltet és az ünneplőket mélyen meghatották.

A rokonszenves üdvözléstől mélyen megha
tott gróf nagyszabású, helyenkint költői lendületű, 
teljes egészében pedig all a mfér fiúi bölcs mérséklet
ről tanúskodó választ adott, mely teljes egészében 
beillik beszámoló beszédnek is, dacára annak, hogy 
a nemes gróf kijelentése szerint »nem beszámoló 
az, mert erre az idő még nem érkezett el.«

A választó kerület képviseletében igen szép 
számmal megjelent intelligenciának szives vonzal
máért köszönetét mondva, kiemelte, hogy ezt a 
vonzalmat igazán csak elvhüségének tulajdonítja ; 
annak, hogy hű maradt ahhoz a zászlóhoz, azok
hoz az elvekhez, amelyek szolgálatában először 
kérte választó közönsége bizodalmát; hogy hu 
maradt azokhoz a hagyományokhoz, melyeket a 
szabadelvű politikai párt alKotoi megalapították 
akkor, mikor az i848 ki törvények alapjan az 
1867Ú kiegyezést létesítették. Azután igy folytatta :

Nagy korszaka játszódott le a történelem
nek. A magyar politikai állam kiépítésének ügye 
nagy lépést tett előre : értem az egyházpolitikai 
törvények életbeléptetését* .... »Az indoka 
azoknak nem taktika volt, amivel pártunkat sok 
oldalról vádoljak, sem pedig valami vallásellenes 
oltárostromló politika ...» mint azt a túlzók, kik
nek rendes keresete a zavarosban való halászás, 
szeretik nevezni.

Az a szent eszme, amelynek első sorban 
pártunké letéteményese, t. i .az ország törvény ci
nek sérthetetlensége, a magyar állam méltóságának 
megóvása egyrészről, de másrészről méltányos 
tekintet a katolikus egyház dogmatikus skrupu- 
lusai iránt, tették az elkeresztelési rendelet után 
szükségessé a két, egymással ellentétbe jött 
működési kör elkülönítését, vagyis a polgári 
anyakönyvek behozatalát.

Csak a gyökeres megoldás állítja helyre 
azt a nyugalmat mely az elkeresztelési rendelet 
ellen intézett mozgalmak alatt elveszett. ■ • • • 
Ebben az államban kötelességet vélt teljesíteni 
a szabadelvű párt akkor, midőn az egyház- 
politikai programot felállította. GondosKOdt. i 
akart arról, hogy az állampolgárok családi életé
nek jogi igényeit kielégíthesse az állam, anélkül 
azonban, hogy átnyúljon arra a területre, amely 
ezentúl is mint eddig a vallás-erkölcsi diszciplínák
nak marad alávetve. (Zajos éljenzés.) Ebből az 
elvből kiindulva, a vegyes házasságból származó 
gyermekek vallásának szabályozásáról, a vallás 
szabad gyakorlásáról, az állami anyakönyvek 
vezetéséről és a kötelező polgári házasságról 
szóló törvényekkel a lelkiismcrctmszabadsag töké
letes betetőzésével, az állam és az egyház jogköré
nek teljes elválasztása terére lépett. Es ezzel nem 
lépett a vallásra nézve káros térre. (Úgy van! 
Úgy van!) A hit — és ez a történelem és a 
pszihologia tanulságaiból merített meggyőző
désem — az emberi legnemesebb érzéseknek 
legszebb virága, mindig legelőnyösebb taiajat 
találta az igazi szabadságban* . . •

A lelkiismereti szabadság betetőzése . az 
állam és az egyház müködéskörének teljes 
különválasztása nem fog a vallásnak kárára 
szolgálni.... mert a törvények keresztülvitele 
be fogja bizonyítani azt, hogy ezeknek nem célja 
az egyházi álláspontnak elnyomása. Ha a külön
böző egyházak papjai nem lankadnak annak 
tanításában, hogy a polgári kötéssel a hívok 
egyházi kötelezettségeiknek meg nem feleltek; 
nem lankadnak azoknak a keresztény elveknek 
a tanításában, amelyek a házasságnak és a 
családi életnek alapját képezik : úgy azt hiszem, 
a polgári házasság intézménye ellen felmerült

vasűesmeesm

TAflC A,
Claire" az újhelyi színpadon.

— A .Zemplén* eredeti tárcája. —
Irta: Burger Pál.

Az újhelyi színpadon eddig ritkán vendég- 
repelt férfi színművész. Itt volt két evvel 
lőtt E. Kovács Gyula, a kolozsvári nemzeti 
iház tragikusa, de, bizony isten mondom, mi- 

„Othelo* estéjén láttam őt íeher tógában, 
ét mór ábrázattal, az ő gyönyörű szép villogó 
: szemével, bakacsin fekete göndör haj aval, 
it egy félistent az újhelyi kis színpadon 
gjelenni, egy olyan színházban, ahol tálán 20 
bér sem jött Őt megnézni, szerettem vo n 
gyenemben a föld alá sülyedni. Azóta, úgy 
szik, még inkább elhidegültek irántunk a férfi
nmüvészek. . ,• '1.A tragikák, komikák, drama, ^endek na.vak 
inban gyakran ejtik művész, körű,,okba U,helyt, 
izei három éven belül itt voltak: Pr-elle Cor- 
lia, Jászai Mari, Fáy Szeréna, két ízben s, 
ross Ferike, Halála György,ke, végzett szm 
adémiai növendék és mások. Ezeket a vendég.
írepléseket nagyon szépen *at°ga a a , ' 
bHkum. De bizony nagyon hideg marad « 
nt, ha egy jó drámai társulat jón erre 
nisan szegényes és rósz szinpa ra.

Például, sajnálhatja a srmmuvészet ,rant ér^
klödő publikum, hogy a mu f/Vöttetta Ohnet ,Vasgyárosá.-t megnézm és o otte
jnálhatja, hogy S^Uona kisasIzTny

tékát^Claire. szerepében fm-Mert
,L" a játéka igazán művészi_____ SX---------- -

hogy a succés de beautéja nagyon is eltörpült a 
hétfő-esti művészi siker mellett.

Többen hangoztatták, hogy láttuk már ezt 
a szerepet hires művésznőktől, többek közt itt 
Fáy Szerénától is — miért nézzük hát meg egy 
vidéki színésznőtől. Pedig hát a Miklósy »Claire«-je 
határozottan jobb volt, mint a Fáy Szerenájé. 
Távol legyen tőlem, hogy ezt a művésznőt, kiről 
egy nagy kritikusunk azt mondta: ,egy Jászai 
áll előtte, hogy Jászai lehessen14 — kicsinyítsem. 
Igen egy jászai. Egy tragika. Már pedig a »Claire* 
szerepe nem egy tragikának, Fáy Szerenána k( 
való, hanem egy drámai szendének. Nem elég 
oda a művészet, oda egyéniség is kell. Es Miklósy 
határozottan ilyen zsánerű, különösen »Claire“ sze
repére termett szini-egyéniség. Ehhez a szerep
köréhez szükséges adományokkal meg van aldva. 
Hangja ritka sonoritásu, szívhez szóló és meleg, 
bár a hevesebb kitöréseknél dikciója kissé hibás.

Az igazat megvallva : én is közönyösen ül
tem a székemben és vártam a függöny felgördú- 
lését; de azért nem tagadhattam el magam előtt, 
ahogyan a Miklósy tehetségét ösmerem, hogy 
ma meg fog lepni. Persze, ha egy Sarah elő
adásra vár a közönség s hetekkel előbb olvas 
mesés honoráriumairól, csodaszép öltözékeiről, 
kölyök-tigriseiről és fekete uszkáráról: jól tudjuk, 
hogy a mi egyetlen kötelességünk, ami az elő
adást illetőleg fönmarad, a csodálkozás és min
den köhintése spherikus kéjérzettel tölt el.

Mennyivel érdekesebb — legalább előttem 
— ha egy színésznőben, kinek művészetét még a 
világ ítélete reám nem oktroyálta, felfedezni a szé
pet,0 az úttörő szorgalmas tanulmányt és a vágyat, 
az elérhetést az igazi művészet után.

Miklósy » Claire*-jében fokozatosan ösmerte 
meg a hétfő esti közönség a tanulmányt, a tö
rekvést az igaz elérhetéséért, a művészetért.

Vannak színészek, kiknek force szerepük 
van. Lehet, hogy Miklósyé Claire. Nem kutatom, 
csak méltatom azt, amit, a sűrű tapsokbol 
Ítélve, a közönség velem együtt észrevett.

Úgy hiszem a vonal alatti olvasóközönség- 
nek nincsen szüksége arra, hogy a »Vasgyaros* 
tartalmát ösmertessem. Tehát a dologra térek.

Miklósy-nak már megjelenése, csodalatosán 
mély és ábrándos szemei s az előkelő, fesztelen 
elegáncia, mely minden mozdulatán elömlik, tőr De 
csalta a közönséget. Hangja a legcsekélyebb in
dulatnál disszonáns rezgésbe jő, ami eleinte ide
genül hat a fülre, de mihelyt megérezzuk, hogy 
egy igaz indulatnak, egy lelki afifektusnak a ki
fejezője, mar megszerettük. E hangnak mar a 
színezete olyan, hogy úgyszólván megindításra 
termett. De Miklósy egyébként is rendelkezik 
azzal az adománynyal, melyet a francia »le bon 
des larmes«nak nevez. Meg tud rikatni nagyon 
könnyen. S ehhez nem elég a hang timbre-jenek 
megindító sajátsága, ez föltételezi az előadás me
legségét is. , . ,

így például, milyen hangon tudta kérni
Derblayt, a II. felvonásban, hogy hagyja ót ma
gára mert a kínos szenvedések után nyugalo mra 
van szüksége. Ez igazán megható volt. Nem volt 
benne egy hang sem mesterkélt; úgy beszélt, 
hocry éreztük azt, mit kell »Claire«-nek éreznie. Eles 
szemmel ki tudta keresni az alig észrevehető kü
lönböző vonásokat és azokat helyesen pointeirozta.

De ami főkép meglepett játékában : az a ter
mészetesség volt, a törekvés, az igazság, helye
sebben az igaz elnyerése után. Azt hiszem, sót 
biztosra veszem, hogy a kisasszony annak idején 
nagyon megnézte Duse játékát és tanult belőle. 
Ezzel nem azt akarom mondani, hogy utánzásokba 
esett. Én éppen az ő játék-és felfogásbeli önálló
ságát akarom méltányolni. 0 úgy tesz, hogy a.

Zemplén mai száma tíz oldal-



aggodalmak legnagyobb része elenyészik. (Igaz 
Úgy van I Zajos éljenzés.) A polgári és egyházi 
kötelezettségek utjai ezentúl tehát nem egymás
sal szemben, hanem párhuzamosan fognak ha
ladni .... és nem ádáz ellenségekként; hanem, 
mint rokon eszmék, egymást támogatni fogják. 
(Helyeslés. Igaz ! Úgy van .') Hogy ez nem fog 
hiú ónámitásnak bizonyulni, arra reményt nem- 

’Jcsak a mondottakból meritek; meritek reményt 
erre a magyar papság nagy többségének épen 
a legutóbbi időben bebizonyult hazafiságából; 
(Élénk éljenzés); és megvallom, nemzeti büszke 
séget éreztem akkor, midőn a katolikus főpapok 
pásztorlevelét elolvastam. Annak minden szavából 
kilátszik az a hő óhaj, megfelelni ugyan a 
dogma követelményének, de megóvni a magyar 
állam törvényeinek sérthetetlenségét és gondos
kodni arról, hogy a magyar társadalom fenye
getett nyugalma helyreálljon. Más nemzetekben, 
ahol a mieinkhez hasonló harcok zajlottak le, 
alig találni a hazafiságnak ily fényes példáját 
Ebben a pásztorlevélben mondhatni a nemzeti géniusz 
szárny csattogását leket hallani, ami meg kell, hogy 
nyugtassa azokat, akiknek szivében a legutóbbi 
idők egyes jelenségei azt az aggodalmat kel
tették, hogy Magyarország eddig érintetlen 
területein a ,Kulturkampf< fogja játékait űzni. 
Mig a főpapoknak tanúsított bölcs mérséklete, pár
huzamosan az államhatalom tapintatosságával, ki 
fogja a nehéz küzdésből a magyar nemzetet ve
zetni, úgy bátran azt mondhatjuk, hogy törté
nelmünk második évezrede előnyös, sőt igazan
_ lehetne mondani — fényes körülmények
között születik meg. De csakis igy. Nagy fel
adatok várnak reánk a jövő évezred elején (Igaz ! 
Úgy van 1), a nemzetiségi kérdésnek végleges meg
oldása, a gazdasági kiegyezés megújítása, a köz- 
igazgatás reformjának keresztülvitele. Mind oly 
kérdések, melyeknek sima lebonyolításától függ 
hosszú időre az irány, amelyben országunk 
ezentúl fejlődni fog. (Zajos helyeslés.)

Sűrű helyesléssel találkozott és zajos élje
nektől gyakran megszakított beszédét igy végezte :

Eszméink kicserélése, megértetése a leg
jobb mód az ellentétek eltüntetésére. Ezért 
tehát azzal végzem szavaimat, hogy a minél 
gyakoribb viszontlátásra. (Hosszan tartó, szűnni 
nem akaró éljenzés.)

A küldöttség tagjai ezután a kastély gyönyörű 
parkját és a park végén ékeskedő Andrássy-mau- 
zóleom külsejét tekintették meg, majd kellemes 
séta után a kastély szalonjában ebédre gyűltünk 
össze.

A harmadik fogásnál felemelkedett Andrássy 
Tivadar gróf és felemlítve, hogy a jelenlevők, a 
kik között katolikus papokat, világiakat, reformá
tusokat, izraelitákat lát, hű tükrét képezik a 
magyar társadalomnak és az együttlét fényesen 
igazolja a köztük levő barátságot, a mely tükröt 
a múltban történtek némely helyütt elhomályosí
tották : kívánja, hogy minél hamarább köszöntsön 
be az egységes, egymást mindenben támogató és 
összetartó magyar társadalom hajnala. (Élénk él
jenzés.) A magyar nemzeti tradíciók egyik igazi 
képviselőjének, Molnár István főispánnak és ven
dégeinek egészségére ürítette poharát. — Görgey 
Gyula járásbiró Andrássy Tivadar grófot éltette. 
Perlsberg Ede tőke-terebesi rk. plébános, Zemplén-

\vármegye fóesperese, kegyes úrnőjét, a szegények 
és árvak valódi gyámolitóját Andrássy Tivadar 
grófné őexeiáját éltette. — Dókus Gyula, vármegyei 
főjegyző cs. és kir. kamarás, tiltakozva az ellen, 
mintha Andrássy Tivadar grófot csak választó
kerülete vallhatná a magáénak, mert ő egyszer
smind Zemplén-vármegyének, sőt Magyarország
nak is egyik büszkesége, Andrássy Tivadar groiot 
éltette. — Molnár Béla dr., orsz. képviselő, szinten 
Andrássy Tivadar grófot, a ki országos gondjai 
kozott ráért a helyi bajokat is istapolm es azo on 
segíteni, köszöntötte fel. — Dókus Gyula, masod: 
szór is szólván, özv. Andrássy Gyula SZl
Kendefify Katinka grófnő őexeiajat, — Péter Mi_ a y 
nagy-azari ref. lelkész, a más felekezeteken levő lel
készeket, - Sárkány Imre galszécs. ev. ref. lelkész 
a házigazdát éltette, — Kende Miksa dr. 
járás-orvos, Andrássy Tivadar grol egj:s*sé' 
Írére ürité poharát, kívánva, hogy csaladjához 
semmiféle orvos, mint ilyen, ne férhessen.

A vendégek körülbelül három órakor, a leg
vidámabb hangulatban oszlottak széjjel.

A vármegye gyűlésieméből.
(Folyt, és vége.)

A második napi, okt. hó i-én tartott köz
gyűlésről, lapunk jelen számának nagyon kimért 
térbeli viszonyai miatt, reterádánkat dióhéjba szo
rítjuk a következőkben: , ,, ,

A trencséni átiratot, főispánunk omeltosaga 
indítványára, ki megjegyezte, hogy >aki idegen 
léttére a mi magyar dolgainkba és a mi nemzeti 
ügyeinkbe, legyen az egy Agliárdi, vagy akarki 
más, beleavatkozik, megérdemli, hogy a legere- 
lyesebben visszaútasittassék, — és hogy Bánffy 
ministerelnök hazafiúi és alkotmányos kötelességét 
teljesítette, midőn a pápai nunciust hatáskörének 
túllépésére figyelmeztette,« — mondom, a tren
cséni átiratot, minden nagyobb érzelmi emóciók 
nélkül »helyesléssel tudomásul* vette a közgyűlés.

Az alispán felhatalmaztatott, hogy milléniomi 
országos bizottsággal egyetértőén a bandériom 
zászlóvivője részére szükséges személyi és lófersze- 
relést, valamint két varmegyei huszárnak felszere
lését megrendelhesse és a milléniomi kölcségekre 
megszavazott pótadóból befolyt alap terhere 1500 ft 
erejéig utalványozhasson, — minthogy pedig a társ
törvényhatóságoktól beérkezett válaszokból a vár
megyei bandériom oknak szervezése és az ezredéves 
nemzeti ünnepen leendő szereplése immár biztosí
tottnak vehető: májushóban tartott közgyűlésünknek 
idevonatkozó határozata alapján Pesi-Pilis-Solt-Kis- 
Kun-vármegye főispánja az iránt, hogy a várme
gyék megbízott képviselőit a részletek megbeszé
lése és a prográm megállapítása céljából alkalmas 
időben hívja össze — felkéretni határoztatott.

A vármegye székházának és a főorvosi lakás
nak villámos világításra történendő berendezése 
iránt eddig tett intézkedésekről szóló alispáni je
lentés helyesléssel tudomásul vétetvén, a 2421 ft 
25 krra rúgó költségvetés jóváhagyatott. A tör
vényhatósági távbeszélők felállítására irányuló in
tézkedések felsőbb jóváhagyásban nem részesültek. 
— Tudomásul vétetett, hogy a kitelepülő Szelepka 
község az újonnan építendő községet, Andrássy

Dénes gróf iránt való hálás tiszteletének kifejezé
séül, Dénesfalvánzk szándékozik elnevezni, — a 
nemesszivü grófhoz pedig közgyűlésünk .hazafias 
üdvözlettel* köszönoiratot intézett, mely igy szól :

Méltoságos Gróf ur 1
Vármegyénk törvényhatósági közgyűlése, 

Szelepka község kitelepítése ügyének tárgyalása 
alkalmával, örömmel értesült és győződött meg 
Méltóságodnak e község válságos helyzetbe ju
tott köznépe iránt tanúsított emberbaráti szere
tőiének bőkezű áldozatkészségéről és hazafias 
lelkesedéssel határozta el köszöneté és elismerése 
nyilvánítását. — A segélyre szorult nép hálája 
mellett tehát logaddja Méltóságod a vármegye 
közönségének üdvözletét és gazdagítsa jóté
konyságának ezeket a hervadhatatlan emlékeit a 
jövőben is hasonló nemes cselekedetekkel.

Fűzy Károly, vármegyei pénztári ellenőrnek 
hat heti szabadsága november hó végéig meghosz- 
szabittatott, — Horváth István szinnai szolgabiró- 
nak pedig 6 heti szabadság adatott.

A sókuti körjegyzőséghez tartozó községek 
utasittattak, hogy a jegyző számára természetben 
kiszolgáltatandó lakásról és irodahelyiségről hala
déktalanul gondoskodjanak.

Szmolnik község nevenek Zemplén-Szomolnokra 
kért átváltoztatása tör vény hatóságilag jóváhagya
tott és a képv.-testület határozata a belügyi minis- 
terhez megerősítés céljából felterjesztetett.

Csanád-vármegy ének a népoktatás államosí
tása iránt az országgyűlés képviselőházához inté 
zett felirata hasonló szellemű felirattal partoltatott.

A számonkérőszéki ülésről felvett jegyző
könyv tudomásul vétetett, — a pénztárvizsgálati 
jegyzőkönyvek a belugy.ministerhez'feltcrjesztettek.

A varmegye szervezési pótszabályrendeletét 
a belügyi minister jóváhagyta. — O.-Liszka, mint 
erkölcsi testület s a volt úrbéresek között vitássá 
vált vagyonjogi kérdések rendezésére vonatkozó 
törvényhatósági határozatot III. tokban a belügyi 
minister megerősítette.

Hosszan tartó nagy vitára szolgáltatóit al
kalmat több újhelyi háztulaldonosnak képzelt, 
vagy valóságos sérelemből eredő felfolyamodása, 
kik azt panaszolták, hogy ők a Kossuth-utca sza- 
bá’yozása következtében jogtalan károsodást szen
vedtek. A vitában Schön Vilmos dr., bizottsági 
tag, úgyis, mint S.-A.-Ujhely szépészeti bizottságá
nak elnöke, továbbá Meczner Gyula és Bajusz 
József bizottsági tagok, úgyis mint a Korsuth-utca 
rendbeszedése alkalmával magánjogaikban kisebb- 
nagyobb rövidséget szenvedett háztulajdonosok ér
dekeinek szószólói, továbbá főispánunk Öméltósága, 
Dókus főjegyző, Mizsák István tiszti főügyész és Hor
váth József tb. főjegyző vettek részt felszólalásaikká1, 
az érdekellentéteket kiegyenlíteni és az összeüt
közéseket enyhíteni óhajtván. Öméltósága, Molnár 
főispán, a vita anyagát összegezvén, a >quid 
consilii* kérdésére vonatkozó megállapodásul ki
jelentette, hogy először: ami előlegesen nem történt, 
t. i. az utcarendezésnél érdekeit háztulajdonosok 
megkérdezése és meghallgatása, az most utólagosan 
eszközöltessék;*) másodszor: hogy azok a háztulaj-

*) Ezt a jogi elvet Bajusz bátyánk., az ő tősgyökeres, 
kuruc-magyar jogérzetével ügy stilizálta, hogy: ,Fel kell 
akasztani az embert, de ki keli hallgatni.« Szerk.

Folytatás az l-sö mellékleten.

saját énjét, a költő segélyével, más helyzetekbe és 
viszonyokba viszi át, de soha sem tagadja meg 
önmagát. Szóval ő azt mutatta, hogy : én, ha a 
viszonyok ebbe vagy abba a helyzetbe sodorná
nak, eszerint viselkedném.

Ezt vettem ki alakításából, különösen a III. 
felvonás ama jelenetében, mikor Athenais intri
káját kénytelen hallgatni és azután, mikor meg
leckézteti őt.

A magába fojtott harag folytán a keble li- 
hegése oly természetes volt, hogy meglepett. 
Egy-egy pillantással, fejbiccentéssel vagy kéz
mozdulattal sokat tudott mondani. Ez alatt a jelenet 
alatt is az arc ideges rándulása, a keztyü ideges 
húzása és különösen a kéz gyakori ökölbe szo
rítása : mind hűen megmagyarázták a lélek belső 
vívódását. Pedig ily alkalommal szokott a chab- 
lon-szinész leginkább nevetséges lenni. És ő ezt 
a feladatot úgy oldotta meg, hogy a közönség 
frenetikus tapsviharral felelt.

Éppen ez Miklósy-nak a legerősebb oldala. 
Illetve, mikor hallgat és a kezével, szemével, 
szóval, mikor gesztussal és mimikával beszél.

A mimikái képzettsége, eltekintve egy
két helytől, melyre visszatérek, művészi nívón 
áll, majdnem tökéletes.

Sohsem csap nevetséges túlzásba, egész 
egyszerű eszközökkel keresi a hatást. Ezt külö
nösen abban a jelenetben láttuk, midőn Derblay 
átnyújtja neki a névnapi ajándékot, melyet anyja 
hozott. Úgy lesi urától a gyöngédséget, mikor 
ez azt mondja: >Fogadja ezen névnapi ajándé
kot." És milyen keserű csalódással, kedvetlenül 
veszi át, midőn Derblay folytatja : ,melyet édes 
anyja választott önnek.* Ezt a hirtelen változást 
két szemjáték kisérte, mely szép volt, művészi 
és igaz.

A legtökéletesebb volt, midőn anyja kérése

folytán Derblay a nyakára teszi az ajándék-ék
szert. A félig lehunyt, kéjesen rezgő szempillák 
és a testnek diskrét, alig észrevehető rándulásá
ból szinte éreztük, mennyire élvezi ezt a pillana
tot, midőn férje — ki eddig nem közeledett hozzá 
— most ujjait az ő nyakán nyugtatja. Szép volt, 
mintha a Lancret vagy Boucher asszony képei 
egyikéről szállott volna alá.

Mielőtt befejezem cikkelyemet, visszatérek 
egy pár tévesen felfogott momentumra és egy 
par kezdetleges fogyatkozásra.

Első, a maszk. A kisasszony a második és 
következő felvonásokban nagyon erősen volt festve. 
Ez mindenesetre nem az ő hibája, csak gondat
lanság. Nem gondolta meg, hogy most nincs nagy 
színházban és a festés alaptónusának kissé hal 
ványabbnak kell lenni, amint ezt egy kisebb 
színház, igy az újhelyi is, megköveteli.

Azután : a széken ül, midőn Athenais tud
tára adja, hogy az ő (Athenais) vőlegénye nem 
más, mint az ő (Claire) volt vőlegénye: Bíigny 
herceg. Ez a hir tőrdöfés Claire szivének, de 
Miklósy nem tudta jól megjátszani. Nagyon szín
padiasán emelkedik feljebb a széken és rósz moz
dulattal kap a ruhája fodrához. Ez a játéka t«r- 
mészstellenes volt és csak azért említem fel, hogy 
máskor el ne rontsa ezzel szép összjátékát.

Továbbá, mikor megáll az ablak előtt és 
kitekint a tóra. Keserűségében elgondolja milyen 
jó volna oda lenn a tó fenekén nyugodni és el
feledni mindent. Ezt a szép poétikus részt egé
szen elejtette. Azután ablakot nem szabadna 
ilyenkor becsapni, hanem rezignációval, lassan 
betenni. Hiszen Claire erős lélek, tűr és felveszi 
az élet harcát, melyet neki a jövő kínál. Ez az 
ablakbecsapás itt ízléstelen, komikus és azt akarná 
elhitetni velünk, hogy a színésznő annyira bele
élte magát a szerepbe, hogy azt sem tudja, hol

áll a feje. Pedig aki a színművészet történetével 
foglalkozik, tudja azt, hogy Salvinit, ki azt az 
elvet vallotta, hogy a színésznek bele kell élnie 
magát szerepébe, elhallgattatta Diderot-nak >Pa- 
radox sur le comédien« munkája. (Ez a munka 
Alexander Bernát dr. magyar fordításában nem 
sokára megjelenik.) Diderot itt számtalan argu 
mentummal védelmezi azt a tételt, hogy a szí
nésznek nem szabad teljesen beleélni magát sze
repébe, illetve elragadtatnia a szerepben. Éppen 
az a fontos, hogy mikor egy-egy külső behatás 
éri, ne jöjjön zavarba, hanem tudjon önmagán 
uralkodni. Azért kedves Claire ne tessék máskor 
az ablakot annyira becsapni.

Összevetve a controversiákat : legnagyobb 
dicséret illeti Miklósy kiasszonyt, hogy szakított 
ama megrögzött szokással, mely szerint nálunk 
egyes színészek világért sem játszanék a szerepet 
máskép, mint ahogy a »le créateur du róle* azt 
megjátszotta. Láttam Clairet hires művésznőktől, 
de Miklóssy, ha azokhoz a művészi nívókhoz csak út
ban van is, utánozni senkit sem utánzott.

Meg kell még dicsérnem Miklósyban. hogy 
kerülni igyekszik azt, hogy »star«-nak látszassák ; 
tudja, hogy harmónia kell a színpadon és nem 
tolakodik a színen előre, mikor nem őt illeti az 
első hely.

Én akarom hinni, hogy Miklósynak ez nem 
force-szerepe, tud ö még ebben a szerepkörben 
több hurt is szépén megpendíteni. Ha el nem 
forgácsolja a tehetségét és azon a körön halad, 
melyre rátermett, reményiem, hogy szebb helyen 
találkozunk még vele és a vidéki vándorlás ÍCal- 
vária-utja után elérkezik arra az útra, mely a 
művészet rózsájával és a dicsőség babérjaival van 
behintve.
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donosok, akik vagyonúkban az utcarendezés alkal
mával értékcsonkulást szenvedtek, S.-A.-Ujhely város 
részéről kellő anyagi kárpótlásban részesüljenek.
\ vitás anyagot tartalmazó iratok ily irányban 
leendő további eljárás céljából az alispánnak ki
adattak.

Az asztalok zöld mezején egész dandara vo
nult el a tiszti főügyészi, Írásba foglalt munká
itoknak, illetve határozati javaslatoknak, melyek 
mindegyike egy-egy közigazgatási recept volt a 
mezőőri szolgálatból, nyomásos vagy szabad gaz
dálkodásból, osztatlan közös legelő használatából, 
mezei kartételekből és hasonlókból származott ma- 
aansérelmek megorvoslására. Lehet mondani, hogy 
a i ío s egynéhány pontból állott tárgysorozatnak 
egyharmadrésznyi anyagát ezek a nagy jogi gon
dossággal megfogalmazott és az osztóigazság boldog 
kozéputját mindig tapintatosan eltaláló főügyészi jogi 
vélemények szolgáltatták.

Több közérdekű vármegyei határozatról szűk 
határok között mozgó tudósításunkban azért sem 
teszünk említést, mert azok lapunknak Hivatalos 
Rész-éhen, éppen azért, mert közérdekűek, egész 
terjedelemmel közzé fognak majd tétetni.

Végül a íőszámvevő határozati javaslatainak 
elfogadásával elintézést nyertek: O.-Liszka, S. Pa
tak,^Megyasszó, B. Zsadany, Csanálos, Homonna, 
Szerencs, B.-Keresztur nagyközségek 1895. évi 
kolcségvetései, — V.-Ujfalu, T.-Terebes, Pazd.cs 
község, továbbá a sztarinai körjegyzőség 1895. évi 
pótköTcségvetései, — a radi és a havaji körjegy
zőségnek 1895. évi kolcségvetései, úgyszintén Mező- 
Zombor község és a b.-olaszii körjegyzőségnek 
1896. évi költségvetései.

Számadások és pedig 1892 93. éviek, az
uihelyvidéki, izb.-radvanyi és a havaji körjegyző- 
sédekéi, — 1893. éviek : Lelesz, E.-Horváti, Pet- 
rahó, S.-A.-Ujhely és a legényéi körjegyzőségéi, — 
1894. évi számadások: S.-A.-Ujhely, Szerencs, 
T-Lucz, Monok, Tolcsva, Gesztely, Varannó, 
H.-Németi, Tarczal, T.-Szada, Megyasszó, T-Har
kány, Tokaj, Homonna községekéi és a visnyoi, 
udva’i, gálszécsi, s. hídvégi, göröginyei, viravai, 
ondi, n-dobrai, b.-olaszii, csebinyei, ladmóczi,
m. -izsépi, varannai, girincsi, butkai, perbenyiki, 
n -kovesdi, n.-kemenczei, n.-géresi, bélyi, sokuti,
n. -azari, topolyovkai, n.-czigándi, b.-kisfaludi, var.- 
csemernyei, füzesséri, rákóczi, tavamat, b.-ujlaki es
a csanálosi körjegyzőségekéi. ,, . ,

Ezek során a két napos közgyűlés okt. i-én 
esteli 7V2 órakor, az elnöklő alispán éltetésevei
végződött.

mindazok ellen a községi bírák és jegyzők ellen, 
éspedig a füzesséri. a radi, a mikóházt, a málczai, 
a vécsei, a gálszécsi, a visnyói, a n.-géresi, az 
a.-bereczkii, a kir.-helmeczi, az e horváti., a v.- 
ujfalusi, a szerencsi, a k. dobszai, a bekecs., a gesz
telvi és a tállyai bírák, illetve jegyzők ellenében, 
kik a közadók behajtásánál kellő szorgalmat eddig 
nem tanúsítottak, ha a jövő havi ülésig mulasztá
saikat jóvá nem tennék, az anyagi felelősség ki 
fog mondatni.

Uj adóhivatal. Szerencs nagyközségben kir. 
adóhivatal állittatik fel, mely működését 1896. évi 
január i-én kezdi meg. Az uj adóhivatal kerületébe 
26 község osztatott be és pedig: Szerencs, Bekecs, 
Berzék, Csanálos, Gesztely, Girincs, Golop, H.-Kak, 
H.-Németi, Kis-Csécs, K;s Dobsza, Köröm, U-Bé- 
nve, Mád, Megyasszó, Mező-Zombor, Monok, Ond, 
Rátka, Sajó Hidvég, Sajó-Kesznyéten, Sóstófalva, 
T.-Harkány, T.-Szada, Tállya és T.-Lucz községek.

Hibaigazítás. Lapunk múlt számának ugyan 
ebben a rovatában közöltük volt Dókus Gyula vár
megyei rendszerinti főjegyzőnek azt a szép ir3ny- 
beszédét, melyet a szept. 30-iki közgyűlés alkal
mával főispánunk üdvözletére, illetve az egyház- 
politikai törvények életbeléptetése alkalmából mon
dott. A nyomtatásban megjelent szép beszédet el
torzítja és hatásában csökkenti a negyedik sorba 
csúszott sajtóhiba. Ugyanis: >a nemzet kilenc szá
zados intézményének hatásköréhez* jutott he yett. 
határkövéhez olvasandó.

Vármegyei ügyek-

Főispánunk Patakon.

A közigazgatási bizottság f. hó 8-án tartott 
üléséről szóló rövid tudósításunk ez: Amerikába 
kivándoroltak a vármegyéből szeptember ío,ya^ 
209-en, visszajöttek 91-en. - Lasstomer, Lazony 
és Sztára községekbe, minthogy a községi
munka leszolgálását megtagadták csend orkarha
talom fog kirendeltetm. — Az időközben m g 
sedett anyakönyvi hivatalokba anyakonywezetokul 
uj egyének hozattak javaslatba. — 
községnek folyamodása csendórors felallittatasaért 
pártolólag terjesztetett föl a belügyi kir. minis ér
hez. — A vármegyei árvaszéknél szept. ho folyama 
elintézést nyert: 1736 ügydb., elintézetlen maradt.
mj — A varannai járás foszolgabirajanak jelen
tése szerint a fogyasztási adók biztositasa céljából 
elviselhetetlenül magas valtsagarak iratuk: elő a 
községek terhére a n.-mihályi pénzügyön h\ztos**Z 
részéről : felhivatott a kir. pénzugyigazgato, hogy 
ezt au ügyet tegye vizsgálat tárgyáva és a vizsgalat
ról a novemberi ülésre adjon jelentést. riasztás 
vm. főjegyzőnek a megyasszai veres birovalasztás 
rol adott közbenszóló jelentése tudomásul vétetett. 
- A kir. törvényszéki kerületi börtönben a szep^ 
temberi rablétszám volt 163, ebben elitéit: 134- 
A közegészségi állapotot roszabba tette a diftena 
eseteinek szaporodása. Páczin községben a P^olvar 
esetei mutatkozotak A vármegye erű 
olyan hitfelekezeti tanítói állomás van, hol a tanító- 
nak egy évi fizetése nem éri e a 3°® •
közül 113 tanító részére az allamsege y
utaltatott, a többi, vagyis összesen 119 tan to ny
morog, mert részükre az iskolafent*rtó hitközség 
államsegélyért nem folyamodott. — A S.-A- 1
helyben léttesitendö polgár, leányiskola es ailam 
elemi iskola ügyére vonatkozó iratok*£ 
készítve és fölszerelve a vall. s ko •

jegyztsegek e, gy törvényhatósági útadó-
tását vizsgálja meg es a to ad|kra bcfl.
hátrálekokat wboI * le. ft , 2 k,. (több,
zettetett szept. hónapban. y , «
mi"--894- seeptemb«éb=n
ralikban maradt .820 64 9 kevesebb,
di, fejeben befolyj-J/ vkrral) hátralék :

» t -Végletül fo.emU.juk, hogy

Molnár István Öméltósága, ami szeretett fő
ispánunk, mint már a .Zemplén* múlt szamaban 
jelentettük, régebben tett Ígéretét váltotta be f. hó 
o-én, midőn S.-A. Ujhelyból kirándult Sárospa
takra, hogy a >Bodrog-parti Athén*-nek híres fő
iskoláját és a m. kir. állami tanitóképzo-intezetet, 
vármegyénknek ezt a nemzeti miss-ót teljesítő két 
kulturális intézetét behatóan megszemlélje és sze
rető gondjaiba fogadja.

Ujhelyből Öméltósága kíséretében utaztak a 
reggeli gyorvonattal: Matolai Etele alispán. Molnár 
Béla dr., országos képviselő, Dokus Gyula főjegyző, 
cs. és kir kamarás, a pataki főiskolának világi 
algondnoka, Fejes István ev. ref. lelkész-esperes, 
a főiskolának egyházi algondnoka, Meczner Gyula 
nagybirtokos, a vaskorona-rend lovagja, Nemes 
Lajos kir. tanácsos, tanfelügyelő, Beregszászy István 
kir. segéd-tanfelügyelő, Miklóssy István gk. lelkész- 
esperes, tb. pápai káplán, Mizsák István vm. tiszti 
főügyész, Molnár János dr. gyakorló-orvos, Vay 
Ernő gróf, Becske Bálint kir. pénzügyigazgato, 
Dongó Gy. Géza, a .Zemplén* szerkesztője, Staut 
József főispáni titkár és ifj. Spillcnberg Barna, egye
temi joghallgató Budapestről.

A reggel 7% órakor berobogó gyorsvonatot rá
tákon a két iskolának tanárkara,élükön igazgatóikkal, 
Barthos József a járás főszolgabirája, S.-Patak va
ros elöljárósága teljes számban és azónfolul mond
hatni hogy egész S.-Patak intellcgenciája várta a 
perronon s mikor Öméltósága kiszállott, harsány 
éljenzés köszöntötte, miközben Szinnyey Gerzson 
főiskolai és Dezső Lajos tkp. igazgató-tanár leptek 
óméltósága elé s mondották neki Örvendező szív
vel: .Isten hozta !•

Rövid idő elteltével fogatokra szállt az igen 
díszes és nagyszámú úri társaság és Öméltósága 
után, akit a Vass Imre szép négyes fogata 
vitt, a városba hajtatott. Amint a vasúttól beka
nyarodva a városhoz közeledtünk, szemeinkbe 
ötlött, hogy nemcsak a két tanintézet, melynek 
a tőisoán látogatása szólt, hanem egész S.-Patak 
város nemzeti zászlók díszébe öltözött. Impozáns lát
ványt nyújtott a tanitóképzőintézet, mely előtt a 
növendékek nemzeti zászló alatt és tanaraik mel
lett sorfalat képezve, elsökűl részesültek a sze
rencsében, hogy az 6 .alma mater*-ük látogatá
sára is érkezett főispánt riadalmas é.jenzessel, 
zászlójuk magasra emelésével és mélyen meghaj
tásával köszönthessék. .

Az utcákon, merre a hosszú kocsisor elha
ladt s meddig a szem ellátott, minden házon ott 
lengett a trikolor, minden ablak tömve volt ember
rel, az egyik éljen-1 kiáltott, a másik kendót o- 
bogtatott, mindenik örült, egész S.-Patak öröm-
ünnepet ült. ... , 1

A fogatok a főiskola előtt állottak meg, ahol
a Múzsa-fiak százai és százai, osztályonkint kisebb- 
nagyobb csoportokat formálva, éljeneztek.

Amint a fogatokról leszállóit társaság együtt 
volt, Öméltósága, akit Szinnyey Gerzson, a főiskolai 
tanárkar legidősbje, karonfogva vezetett, ahol 
még eddig soha sem volt, a Loránftfy] Zsuzsanna 0- 
iskolájának előcsarnokába lépett, hol is üdvözletére 
elementáris erővel tört ki az éljenzés, mely való
ban falrengető volt.?Eközben a jobboldali emeletre 
vivő lépcsőzetnek földszinti pihenőjéhez ért Ömél
tósága, hol szemben találta magát a főiskolai 
tanár-karral, akik, mindössze vagy harmincán, 
Öméltósága üdvözletére éljen-t kiáltották. Majd a

a főiskolai ifjúsági énekkar zenditette rá a „Hazád
nak rendűletlenar-1, melynek végszakát „áldjon vagy 
verjen sors keze : itt élned, halnod kell“ olyan hazafias 
hévvel ismételte meg, hogy szent érzéstől, bus 
emlékezéstől mindnyájunk szemébe köny tolut.

Most előlépett Finkey József dr., közigazgató, 
s szép ércű hangon, szónoki előadással a következő 
üdvözlőbeszédet mondotta:

Méltóságos főispán úr !
Külömböző időkből származó e néma falak 

tanúi a mi mai ünnepünknek. Fennállásuktól máig 
sok minden változott itt. Látták, miként tűntek 
el a régiek; látták, miként emelkedtek újak. 
Látták, gyermekekből ifjak, ifjakból férfiak, fér
fiakból vének miként lettek. Sok változott itt, 
méltóságos Főispán ur, csak egy nem: az a 
szellem, melynek ápolása és terjesztése nélkül 
talán már nem is lennénk magyarok 1 Azok az 
igék, melyeket, itt hirdettek, mióta áll e főiskola, 
nem változtak soha, ezek: a hasa- és a szabad
ságszeretet szent igéi. Ez a kettő alapja egy 
és független államnak, egy erős és minden áldo
zatra kész nemzetnek. — Nem dicsekszem én 
ezzel, Méltóságos Uram! A kötelesség hu es 
pontos teljesítése nem erény. Mégis meg kell 
említenem Méltóságod, mint a magyar allam 
hivatalos képviselője előtt e helyen es ez alka
lommal, mert a magyar protestantizmus sok gya
núsításnak volt kitéve. Nézzen meg minket és 
látni fogja, hogy itt azokat a szent eszmékét 
hirdették és tanították, hirdetik és tanítják, a 
melyek nélkül betelt volna a költő keserű lato- 
mása, hogy : >a sirt, hol nemzet sülyed el, né
pek veszik kördl.* — Rendületlenül, vérünk és 
életünk árán ragaszkodunk ama szent eszmék
hez, melyeket, hála az isteni gondviselésnek, 
követ az alkotmányos magyar kormány is. 
Utaink nem válnak el többé, egyesült erővel 
dolgozunk a hazáért. Ezért őszinte a mi, örö
münk, midőn méltóságodat ma, mint vendégün
ket üdvözölni szerencsénk van. Nem fogja tálán 
minden megnyerni tetszését, de ennek a mi sze
génységünk az oka és mégis hiszszük, méltónak 
fog minket találni a mai látogatásra. — Isten 
hozta Méltóságodat körünkbe! Örömmel, tisz
telettel, szeretettel fogadjuk és környékezzük.
Az Isten hozta !

Valóságos éljen-riadalom zúgott föl erre ismét 
a tanulóifjúság szivéből, ajkáról, ami Öméltóságára 
szemmel láthatóan megindító hatast gyakorolt. Meg 
megújuló éljenzés közt kezdte énekelni ismét a 
főiskolai énekkar az > Isten áldd meg a magyart .« 
szívből jövő, szívhez szóló, varázslatos hatással, s 
mikor énekelte, hogy ,Megbünhödte már e nép a 
múltat s jövendőt« — még a Herényi Péter főispán ala
pította főiskola, melynek előcsarnokában állottunk, 
jutott eszünkbe, az ő évszázados üldöztetéseivel, 
szenvedéseivel. .. megbünhodve a múltat, hogy 
örvendhessen annak, ami osztályrészéül bekövet
kezett: a boldog jövendőnek. ,

A végső akkord elhangzásával, őmeltosága 
mindenekelőtt megköszönvén a szives fogadtatást, 
kiemelte, hogy 6 a mai alkalommal nem mint fő
ispán, tehát nem is mint a magyar aUam 
hivatalos képviselője jött Patakra hanem eljött, 
mint a közmivelődés ügye iránt érdeklődd vendég, 
egy tanügybarát, akinek régi vágya teljesül, midőn 
a magyarországi protestánsoknak ezt az erős varat, 
a s.-pataki főiskolát, megszemlélheti. Meg vallj a, 
hogy mielőtt e látogatásra magat elhatározta, 
bizonyos aggodalma volt. Attól tartott, hogy jö
vetelét félremagyarázzák, sőt talán avval is gya
núsíthatják, hogy a főiskola anionom,kus jogkö
rébe akar avatkozni. Pedig ennek meg a gondo
lata is távol van tőle. Az autonómiának minden 
téren annyira tisztelője, hogy az abba való be
avatkozást még magának a főispánnak sem tud 
megengedni. (Éljenzés.) Ösmer, azt a szellemi 
irányt, melyet ez a főiskola századok folyásán 
át szakadatlanul ápolt, s amely szellemet 
lehet kifejezni: hogy magyar hazafias szellemű 
tudományosság. . . . Azután az ifjúsághoz fordulva, 
lelkes szavakkal kötötte lelkűkre azokat a hív kö
telességeket, amikkel tartoznak hazájuk, egyhazuk 
iskolájuk és egymás iránt, amely kötelességeket 
majd egykor számon fogja tőlük kérni a közélet 
Még egyszer köszöni az igen szives fogad atast 
és malit a tanári kar kegyességébe és a fursko- 
iái ifjúságnak szives hajlandosagaba ajanlja. (El-
jenzes.)^ dtatág ezek során véget érvén, Ömél
tóságát Szinnyey Gerzson tanár az eme ltre ve
zette, innen pedig a könyvtarba kalauzdta. Ez a 
könyvtár a iőiskolának távoli országokban 
nevezetes könyvtára, 56,000 kötetet tartalmaz, 
ezek között nem egy olyan könyvet, mely egye - 
leneey a maga nemében az egész művelt világon. 
Téressége a könyvtárnak akkora és olyan forma 
is mint8egy tágasabb templomé. Hasábokat kel
lene leírnom, hogy csak nagyjából is megos- 
mertessem az olvasóval. Úgy segítek magamon 
hogy Patakra utasítom a dolog iránt érdeklődőkét. 
Menjenek oda, akármikor nagyon szívesen megmu
tatja jó Gerzson-bátyánk, aki úgy tájékozza magat 
ennek a könyvtárnak minden zegezugában, mint
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a boltos az 6 sok-sok fiókjában. A Károli-féle első 
magyar biblia, a Rákócsi Zsigtnond bibliája stb. stb. 
bibliográfiai nevezetességek megszemlélése után a 
könyvtárban találkozott Öméltósága a főiskola 
tanárkarával, ösmerkedett meg velük és váltott 
mindegyikükkel egy-két nyájas szót. Azután be
írván nevét a vendégkönyvbe, amelyben Andrdssy 
Manó gróf fóispánsága óta csak most fordul elő 
megint zempléni főispán neve, a szépészeti, művé
szeti és a mörégészeti gyűjteményt szemléltük 
meg, hol Székely György dr. és Zsindely István 
dr. akadémiai tanárok s Mitrovics Gyula dr. gimn. 
tanár, mindhárman a főiskolának nagyreményű s 
jeles készültségü junior-tanárai szolgáltak szakbeli 
fölvilágositásokkal Ez a gyűjtemény is messze 
földön ritkítja párját.

Azután következett sorban a természetrajzi 
és a természettani múzeomok megszemlélése. 
Dúsgazdag berendezés mindkét helyen; dús tárai 
a szaktudomány legmodernebb eszközeinek, úgy 
hogy képesek lennének nemcsak egy fogimnáziom, 
de akár egy vidéki egyetem tudományos igényei
nek kielégítésére, mint ahogy a szaktanárok is : egy 
jeles Búza János és a tanítványai révén, fiatalsága 
dacára, már is hírnek örvendő Ellend József, amaz 
természetrajzi, emez matematikai téren.

Meglepett a főiskolai közkórház is, mely 
Kun Zoltán dr. főiskolai orvos igazgatása alatt 
párját ritkítja, sőt eddig páratlan a maga nemében.

Miután még a gimnáziom I. osztályában, 
hol ifj. Mitrovics Gyula dr. szaktanár éppen latin 
órát adott, Öméltósága a tanítást és a kis Búza 
(nagyra nőjjön !) értelmes feleleteit is meghallgatta 
és nagy megelégedésének adott kifejezést: követ
kezett a tornacsarnok megtekintése.

Erről a mintaszerű intézetről is könyvet le
hetne írni. Most csak annyit, hogy amilyen a ta
nár, olyan az iskolája : remek. Kiss Elek szaktanár, 
tisztelt barátunk, éppen a VIII. és a VII. osztály
beli ifjakat foglalkoztatta. Mintha nem is tornalec
kén, de katonai egzercirozáson lettünk volna. A tor
nászó csapatok menetelése, fürge mozgása, a sorok 
igazodása, fel- és visszafejlődése, szóval a rend
gyakorlatok olyan karikacsapásra mentek, hogy 
öröme telhetett volna látásában akár a honvédelmi 
ministernek. Ezt látva, kezdtem érteni, hogy Moltke 
katonáival hogy verték meg a német Schulmeis- 
terek a fránciákat. Hát a labdázás, amit véghez 
vittek I Ökölnyi nagyságú, elég kemény labdával 
(ha az illető, akinek szánva van, nem elég ügyes, 
hogy elkerülje) hátba suhintatni és ehhez az érze- 
ményhez még jó arcot is tudni vágni: ez már 
spártai nevelés 1

D. e. io. óra volt, mikor Öméltósága, kö
szönetét mondva a látottakért, kocsira ült és kí
séretével átment a tanítóképzőbe.

A tanítóképző-intézetnek szépen parkosított 
udvarán Nemes Lajos kir. tanfelügyelő, Dezső Lajos 
intézeti igazgató, Bercgszászy segédtanfelügyelő és 
a tanárkar teljes számban úgyszintén a park fő
bejáratánál két sorjában felállított intézeti növen
dékek várták őméftósága megérkezését. Mikor 
megérkezett itt is a leglelkesebb éljenzés köszön
tötte, — majd Dezső igazgató, szépen átgondolt 
beszédben, adott kifejezést a tanártestület afelett 
való örömének, hogy Öméltóságát az intézet kö
bben üdvözölheti s egyszersmind biztosította 
Öméltóságát, hogy ami a múltban vezérelte, az a 
hármas elv fogja vezérelni jövőben is a tanárkart 
az intézet közszellemének irányzásában : a vallá
sosság, a. hazafiság és a munkásság.

Öméltósága, amint az éljenzéstől szóhoz 
jutott, mondotta, hogy ő is olyan háromságnak 
tartja az imént hangoztatott vezérelveket, amiktől 
nemcsak az embernek magán megelégedése, bol
dogsága határozódik de a társadalom közbékéje 
is függ.

Viszonzásul a jókért, miket neki kívántak, 
őméltósaga is a legjobbakat kívánja a tanároknak 
és a szellemi vezérletükre és erkölcsi gondozásukra 
b:zott intézeti ifjúságnak, — legjobb kivánatait 
tetőzvén azzal a hő óhajtással, hogy a jól betöl
tött kötelesség boldogító érzetén felül, mint a 
nemzet napszámosai, elvegyék és élvezhessék 
aradozasaiknak jól megérdemelt anyagi jutalmát is. 

Majd a növendékekhez fordulva, őket >iíju bará
tai*.nak nevezte és önérzetüket magasra emelő 
szavakkal buzdította a reájuk váró élethivatásnak 
hu betöltésére.

A bemutatások megtörténte után Öméltósága 
és kísérete megtekintették a tanácstermet és tan-

a könyvtárt, a rajztermet, hosszasabban 
időzvén a zeneteremben, hol az intézeti ifjúság 
hatalmas énekkara, jeles szaktanárának, Hodossy 
Bélának, dirigálása mellett az Isten áldd meg a 
magyart és rövid szünet után a Hazádnak rendü- 
letlenül-t énekelte, még pedig olyan művészi össz
hanggal, precizitással, mondhatni virtuozitással, 
hogy ha amott, [a főiskolában, a tornászoknak 
adtuk a pálmát, itten az énekkarnak kell oda 
nyújtanunk az elösmerés koszorúját. Legyenek is 
büszkék arra az éljenmre, amit Öméltóságától és 
azokra az éljenek-re, amiket a vendégkoszorutól 
kaptak.

Remek szép idő kedvezvén a főispáni láto
gatásnak, hosszasabban foglalkoztunk az intézet 
gyönyörű kertgazdaságának a megszemlélésével, 

az ,utile dulci* Horácius-elvet az Ízletesnél

izletesebb szőlőgerezdek szorgalmas csipegetésével 
tévén kézzelfoghatóvá. Az intézetnek porapás 
szőlőtermése van, mert oda a talaj nyirkossága 
még nem engedte be az átkos filoxerát.

Tizenegyre járt az idő, midőn Öméltósága 
a két intézetben tett látogatását befejezve és a 
látottak és tapasztaltak fölött megelégedését, az 
igen meleg fogadtatásért pedig köszönetét kifejezve, 
a főiskolába, hol a >küldöttségi szállás* étkezőjé
ben már gazdagon föl volt terítve, kíséretével 
visszatért s környezetével, mely leginkább taná
rokból állott, tapasztalatait mégegyszer és apróra 
megbeszélte.

Még mielőtt asztalhoz ültünk volna, Finkey 
József dr, jelentette Öméltóságának, hogy előtte a 
jogász-ifjúságnak egy küldöttsége tisztelkedni óhajt. 
Öméltósága a küldötteket, kiknek vezetője ifjú 
Mcezn r Gyula joghallgató volt, igen nyájasan fo
gadta. Szónokuk csinos üdvözlő beszédben tol
mácsolta a jogász ifjúságnak Öméltósága iránt őszin
tén érzett itiszteletét és szeretetét.* Öméltósága a 
küldöttség szónokának válaszolva kiemelte : adják 
át küldőiknek azt az üzenetet, hogy ne csak 
önismeretre de érzelmeiknek helyes irányzására 
is törekedjenek, iparkodjanak megismerni honfi
társaikat, azok érzelmei iránt legyenek kellő mél
tánylással és türelemmel; egyekben pedig b'ztosi- 
totta őket, hogy őtet az irányában tanúsított eme 
figyelmük kellemesen érintette; végül pedig kí
vánta Öméltósága, hogy a jogász-ifjúságnak minden 
egyes tagja a haza díszére és javára, boldog meg
elégedésben sokáig éljen.

Dókus Gyula őméltósaga, főiskolai algondnok
a jogász küldöttséget villásreggelihez meghiván, je
lentette, hogy terített asztalokhoz ülhetünk. A főhe
lyen az f”j formában terített asztal mellett őmlsága 
jobbján ültek : Matolai Etele, balján Fejes István, 
velük szemben : Szinnyey Gerzson és Láczay László 
dr. Tőlük jobbra és balra egymással átellenben ; 
a főiskola és a rkp. intézet érdemes igazgatói és 
tanárai, továbbá Meczner Gyula, Molnár Béla dr., 

j Dokus Gyula, Szekerák Kálmán, Miklósy István, 
j Puza Sándor, Lengyel Endre dr., Nemes Lajos,
! Molnár János dr., Bálint Dezső, Beregszászy István,
| Vay Ernő gr., Dongó Gy. Géza, Becske Bálint,
' Kun Dávid, Walter László, Staut József, Barthos 

József, Réz László, Dobozy P. Ferenc városi fő
bíró és S.-Patak érdemes elüljárósága, mindössze 
vagy 50 főnyi díszes társaság.

Az asztal örömeinek élvezése közben csak
hamar kezdettek posztokban nyilatkozni a kedé
lyek.*

Elsőnek szólott Ballagi Géza dr., a házigaz
dák, vagyis a professzorok nevében, igen tartal
mas és hatásos beszédben nyilatkoztatván ki, hogy 
a mi ünnepeltünk, a mi szeretett igen kedves 
főispánunk, ahhoz a politikai iskolához tartozik 
Magyarországon, melynek céliránya volt műveltté 
és gazdaggá tenni a hazát, hogy szabad legyen. 
Ez a politika' iskola Széchényi István grófnak, 
a legnagyobb magyarnak a politikai iskolája. Fő
ispánunk Öméltósága is, úgymond, mint várme
gyénkre áldásos fóispánságának 12 éve bizonyítja, 
legfőbb kormányzati gondját mindig a kulturális 
és a közgazdasági nemzeti érdekek felvirágzásának 
szentelte. Bizonyítják ebbeli fáradhatatlanságát azok 
a maradandó fényes alkotások a nemzeti kultúra 
és a közjóiét terén, melyek Molnár István nevét a 
generációk emlékezetében maradandóvá és áldá
sossá tették. Mai látogatásával is a nemzeti kul
túra iránt való kitűnő érdeklődését tanúsította 
nemcsak, hanem minden idők számára irányadóul 
vehető igéket hirdetett, midőn mondotta, hogy 
mindenek előtt és mindenek felett iskoláinkban 
a hazafiságot és hazaszeretetei kell hirdetni a 
serdülő nemzedék számára. (Éljenzés.) Fölhívja 
tanártársait, anélkül, hogy politikai aposztaziára 
csábítaná egyiküket, vagy másikukat, hogy köves
sék szónokot jókivánatainak tolmácsolásában, mely 
abból áll, hogy főispán Öméltósága a magyar 
nemzeti nagy érdekek javára, a legjobb létben és 
megelégedésben sokáig éljen ! (Szűnni nem akaró 
lelkesült éljenzés,)

Id. Mitrovics Gyula : Azon kezdve, hogy a 
mai alkalom örömünnepe a főiskolának, kijelen
tette, hogy ők, a tanárkar, kik az ifjúság szellemi 
életirányának vezérletével foglalkoznak, bálvány
imádók. Nagy és szent eszméket bálványoznak ők 
s azok : imádni az istent, szeretni a hazát és sze
retni minden embertársunkat. Ezeket az eszméket, 
mint ideálokat rajzolván meg a szónok, oda 
konkludált, hogy ami után régen óhajtoztunk, ma 
bekövetkezett, a pataki főiskola és a vármegye 
közönsége között frigy köttetett. Matolai Etele 
alispánért ivott. (Lelkes és zajos éljenzés.)

Molnár István főispán : Régi vágya teljesült, 
midőn ma alkalma nyílt a főiskolát meglátogatni’, 
annak érdemes tanári karával és az általuk re
prezentált szellemmel, amit úgy jellemezhet, hogy 
hazafias érzelemmel párosult tudományszeretet, 
megismerkedni és közelebbi érintkezésbe juthatni! 
Nem félt ő ide jönni, sőt ellenkezőleg: örömmel 
jött, mert közvetlen személyes érintkezéssel óhaj- 
totta lehetővé tenni, hogy egymást kölcsönösen 
ss jól megértsük. (Éljenzés). A főiskola jeles tanári 
karának összességéért, megelégedéséért, boldog
ságáért emeli poharát (Nagy éljenzés), hogy a ha
zának továbbra is jeles hazafiakat nevelhessenek.

Nem azért [jött ó, hogy bármi tekintetben is 
irányt mutasson, vagy kritikát gyakoroljon. . .. De 
óhajtandó, hogy az a fiatalság, mely a főiskolák 
légkörében növekedik és él, olyan szellemi erő- 
képességnek jusson birtokába, hogy annak se
gítségével tudja megkülönböztetni az elérhetőt 
az elérthetetlentől és bárcsak ezt a kettőt, midőn 
hazafias tettekre hévül, egymással soha össze nem 
tévesztené. (Helyeslés) Nagy tetszés közt a főis
kolai tanári kar és az ifjúság kölcsönös jóvoltáért 
üríti áldomáspoharát. (Nagy eljenzés.)

Matolai Etele: Reflektálva a Ballagi által 
mondottakra ő is elfogadja a Széchenyi irányelvét; 
de a szabadságot igy értelmezi: törekedjünk sza
badok lenni az idegen befolyástól. (Helyeslés.) 
Legyünk politikai téren is egymás iránt türelme
sek. Azon végzi, hogy necsak a müveit, vagyonos 
és szabad, de a független haza is éljen ! (Meg- 
megujuló nagy és lelkes éljenzés )

Molnár Béla dr. : Nemcsak mint e kerületnek 
országos képviselője, de a barátság és kötelesség
érzet révén is idevalónak érzi magát és azért el
mondhatja, hogy egytől-egyik s jól ösmeri az 
embereket. A nemzeti kultúra terén a pataki fő
iskola missiót teljesít. Igen lelkes szavakkal a 
főiskolai tanári kart élteti. (Nagy éljenzés. Felkiál
tások : Éljen Molnár Béla.')

Meezner Gyula : Abból az erkölcsi igazságból 
indulva ki, hogy a fát gyümölcséről, az iskolát 
vezetőiről ismerni meg, nagy tetszés közt a je
lenlevő egyházi és világi algondnokokat éltette.

Lengyel Endre dr.: Szintén ritka szép öröm
ünnepnek nevezvén a mai napot, vármegyei csa
ládunknak azért a jeles fiáért, ki az élet bölcsek 
tapintatával vezérli az ö népét a boldogság ré
vébe, a főispán ur Öméltóságáért (Nagy éljenzés) 
és Öméltósága kedves családjának boldogságáért 
(Éljenzés—taps) emelt poharat.

Szinnyey Gerzson: A főiskola történetéből 
citált példákkal, Boeskay Istvánnal, aki mint főis
pán volt a főiskola főgondnoka, Szirmay Péter, 
Szemere László, Klobusiczky Pál alispánok stb. stb. 
példáival, kik egyszersmind a főiskolának világi 
gondnokai voltak illusztrálja, hogy milyen benső 
és milyen szoros kapcsolat volt a múltakban hi
vatalos vármegye és főiskola között. Később meg- 
hidegült ez a viszouy, sőt, isten tudja mért, a 
felek félni kezdettek egymástól. Próbáltak azután 
minket megrendszabályozni, hanem célt nem értek, 
mert minket erőszakkal kormányozni nem lehet 
... de a ki a szivek húrjain tud úgy játszani, mint 
ami szeretetett főispánunk is (Szűnni nem akaró, 
igen lelkes éljenzés) az hivatva van arra, hogy a 
megromlott jó viszonyt a felek között helyreállítsa. 
Molnár főispánért, úgyis mint a főiskola egyik 
alapítójáért (Közbekiáltás : Mikor lett alapitó ? Szin
nyey : Harminckét esztendővel ezelőtt 1863-ban 1) 
emeli áldomáspoharát.

Molnár főispán : Az alkotmányos életnek 
egyik vitális ereje az önkormányzat, de csak ak
kor, ha az arra hivatottak mennél többen vesznek 
részt a közügyek intézésében, a köztanácskozások
ban. A főiskolai tanárok kevesen tagjai a vármegyei 
képviseletnek, pedig hivatva lennének, hogy szel
lemi kapitálisaikat a közügyek javára kamatoztas
sák ... Egész melegséggel köszöni azt a kegyes
séget, amit ma az ő irányában tanúsítottak. Kéri, 
hogy őtet tartsák meg továbbra is szives jóindu
latukban. Reméli, hogy nemcsak találkozni, de min
dig együtt is fognak maradni a hazaszeretetben 
{Úgy van í) Éljen a főiskola és éljenek annak jeles 

| tan rai (Zajos éljenzés).
Kun Dániel: A Vay családnak * jelenlévő 

egyik nagyreményű sarjáért, Vay Ernő grófért 
koccint.

Radácsi György : Rekriminálással kezdi. Fájt, 
nagyon fájt ennek az önérzetes tanári karnak, 
úgymond, hogy a hivatalos vármegye őket eddig 
mindig leskartolta; rájuk fogta, hogy ők csak a 
mendikantizmust fejlesztik, ami pedig soha sem 
volt igaz, mert ők mindig az elvek redithetetlen- 
ségét szolgálták és fogják ezentúl is szolgálni. . . . 
Ma ünnepiesen kezet nyújtott a vármegye. A ki
békülés (Közbeszólás: Mi sohasem haragudtunk ! — 
Radácsi: Mi sem 1 Derültség) az egyezség, a szeretet 
szelleméért s annak tartósságáért emeli ajkához 
nagy éljenzések közt a „békesség poharát.11

Zsindely István dr : Macchiavelli-nek a státus
férfiakra alkalmazott, de rosszul értelmezett mon
dásat, hogy „a politikusnak a kígyó eszélyességé- 
vel és a róka ravaszságával kell bírnia* interpre
tálva, hatásosan alkalmazta Molnár Béla dr. kerületi 
országos képviselőre, aki fiatalsága dacára az öre
gek tanácsába illik és honatyai sikereire rámutatva, 
általános tetszéssel fogadott beszéddel éltette.

Fejes István: Mindenekelőtt a kedves ven
dégeket üdvözölte, mondván, hogy ez a mai nap, 
melyet főispánúnk Öméltóságának köszönhetünk, 
örömnapként lesz feljegyezve a pataki főiskola 
évkönyveiben, — azután Zemplén-vármegye három 
jelenlévő espereséért (Szekerákrk., Puza és Miklósy 
gk. esperesekért) az ő esperestársaiért ivott mond
ván, hogy a jó példát mutató papok sokáig 
éljenek 1 (Nagy éljenzés.)

Szekerák Kálmán : A pataki főiskola felvirág-
ZaSaClt

Dezső Lajos : A spraetor minima non curat* 
értelmét szépen kifejtve a vármegye közoktatás-

i-oiytatas a Il ik mellékleten.
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Il-ik Melléklet a „Zemplén" 41. számához.
ügyének lelkes felkarolójáért, Molnár főispán Ömél
tóságáért —

Kun Dániel: A lelkészekért —
ifj. Szabó Zsigmond : A négy felekezethez tar

tozókért, kik négy testben egy lélek, --
Puza Sándor prépost: A főiskolai és tanitó- 

képzőintézet tanáraiért ivott.
Vay Ernő gróf: Az iránta tanúsított szép 

figyelemért köszönt, avval az ünnepies kijelen
téssel toldván meg köszönetét, hogy neki is a 
,haza minden előtte lesz mindig a vezérelve. 
{Éljcnzcs)

De nincs olyan hosszú, minek vége ne 
legyen. Ütött az óra indulóra. Főispánunk Öméltó
sága búcsúzott. Többen, mi újhelyiek, követtük pél
dáját. A d. u. egy órási gyorsvonattal már itthon 
voltunk, — gondolván további kötelességeinkre, 
de meg arra is, hogy :

sEgy liter az égig emel 
De már kettő a löldhöz ver.*

Éljenek az újhelyiek — éljenek a patakiak,
_ hangzott, mikor távoztunk. A szivünkből jött
végszó tehát:

»Éljenek a patakiak !<
*

Úgy értesülünk, hogy Öméltósága a piaristák 
vezetése alatt álló újhelyi rk. fógimnáziomot is ké
szül meglátogatni.

Hírek a nagyvilágból.
Ferenc Ferdinánd fhg, a várománvos ma

gyar trónörökös, súlyosan megbetegedett. Őfelsége 
a király, egészségi tekintetekből, fölmentette a 
főherceget a 38. gyalogdandár parancsnokságától.

György nagyherceg, az orosz trónörökös, 
hirtelen és aggasztólag megbetegedett.

138 éves Kusmin Iván nevezetű orosz pa
raszt él Pétervárott Az öreg még nagyon élén
ken emlékszik a fránciáknak 1812 évi betörésére 
Oroszországba. Az öregnek az atyja 148 éves korá
ban hunyt el.

Madagaszkár szigeten a iráncia csapatok 
döntő csatát nyertek a benszülött howák fölött 
A békeszerződés okt. 1 -én megköttetett.

Hírek az országból.
Őfelsége a király Gödöllőről, hol most a 

királyi csalad együtt van, ma este Zágrábba utazik 
a horvátországi hadgyakorlatok megszemlélesére.

Őfelsége elrendelte, hogy a külügyminiszter 
ezután »A császári és királyi Ház ministere< címét
viselje. ,

Őfelsége a király megengedte, hogy a hon
véd ezredek már a jövő évtől kezdve zenekaro
kat kapjanak.

Perczel Dezső, belügymmister, nagy, testes 
köteteiben tette közzé jelentését Magyarország 
1804. évi közegészségügyi viszonyairól. A jelen 
tés szerint az ország közegészségi állapota ked
vezőtlen volt. Ami a fertőző betegségeket illeti 
ezekben együttvéve 166,424 ember betegedett 
meg és 36,660 ember halt meg, vagyis a bete-
gek A vallás szabad gyakorlatáról szóló tör
vényjavaslatnak ama szakaszai, melyekre nezve 
a törvényhozó testületnek két háza között meg
állapodás még eddig létre nem jött, í. hó 21 en 
kerül érdemleges tárgyalás ala a főrendek előtt.

Színház.
Immár második hete, hogy Kovessy Albert 

direktor ur szórakoztatja n. é. közönségünké . 
publikum, amint azt megjósoltuk, kezd ha 
lenni. A könnyű darabok mulattatnak, *em okoz
nak főfájást. A publikum részéről^ hon 0^aJ 
operettek azonban még csak a ;ovo ze".ei- ^ P 
pangó primadonna-válság akutta vált, kisded 
sulatban a fmáncialis helyzetnek rettenetes rová
sára. Ez sokáig nem tarthat. Pr,mado"na1 
nem élhetünk ! Már mi így vagyunk teremtve.

Szombaton, f- hó 5-én, ’Szegény 
Wittman és Bauer nagy °Peretje ment fél g £\t 
hÁ7 előtt A primadonna-valsag hatasa mar mu 
tatkozott'; habV az erős ipekeze,te. bemutató 
előadás jobb sorsot, nagyobb közönségét erdeme

volna. Mert, aki e nehéz és nagyobb tanulmányt 
igénylő operettet ösmeri s az előadást megfigyelte, 
csak elösmerésscl adózhat, mondhatni, minden 
egyes szereplőnek. Itt esik Vandergoldot (Rédey 
István) és Mollit (Kövessyné) említjük meg, akik 
a rendelkezésükre álló hangterjedelmen belől de
rekasan igyekeztek a csupa variációval telt ope
rett-éneklésénél a zenekarral együtt haladni.

Vasárnap, f. hó 6-án. két előadás, délután 
nép- és gyermekelőadásul »Stern Izsák, a házaló 
zsidó, este pedig Náni, Folinus Aurél kedveknek 
ösmert népszínműve ment. Kreuzer Michel (Borbély 
Sándor) jóságos sváb paraszt, Náni (Kövessyné) 
aranyos tőről szakasztott Náni, Szepi (Kovessy) 
pedig kettőjük közé illő, igazi, naiv sváb-gyerek 
volt. Józsi (Kolozsi József) szép baritonjával, 
érzéssel teli dalaival hatott. A több mint félig 
telt ház hálásán tapsolt.

Hétfőn, f. hó 7-én, A >Vasgyárosu Ohnetnek 
a nemzeti színház repertoárján is állandóan sze
replő világhírű darabja került színre Kazaliczkyval 
(Derblay) a címszerepben. A drámai alakítások 
e kitűnő mestere szivet meghatóan mutatá be 
nekünk Derblayt, a szivében mélyen sértett vas
embert, akinek igazán méltó párja volt az alakí
tásban Mik'óssy Ilona (Claire). A drámai szendét 
itt láttuk először force-szerepében. Tiszteletteljesen 
kalapot emelünk és gratulálunk »Claire‘ kitűnő 
személyesitéséhez. Az előadás, amely az eddigiek 
között talán a legjobb volt, mindvégig művészi 
színvonalon állott. Csak Beaulien márkiné nem 
illett a művészek közé.

Kedden, f. hó 8-án, Az új honpolgár (Goldstein 
Számi) került színre, zsúfolt ház előtt. Goldstein 
Számit ismerjük Kövessytől. ö a darab központja és 
szerzője egyszersmind. A kacagtató uj kupiék, 
melyeket szerző kifogástalan tipuszszal mutatott 
be, Gólya Frigyes (Borbély Sándor) kedélyes 
mókái, Szalay Kornél (Hetényi Elemér) szerelmé
ben erélyes postatiszt összhangzatos játéka, no 
meg a szív leánya, a kedves Virág Toncsi (Kö
vessyné) mind-mind együtt alkották a sikert, a 
mely külsőleg szűnni nem akaró tapsokban mu
tatkozott. Csak az iparlovag, Tavaszi Aladár 
(Kazaliczky) nem drámai hősnek való szerep. Ez 
egy kicsit disgusztált.

Szerdán, f. hó 9-én, másodszor: A mintafcr]-et 
adták, a múltkorinál roszabb előadásban. Aurora 
ugyanis, kiben a cselekmény szálai egyesülnek, 
gyenge alakítás volt. Ez baj is lett volna, ha 
Malivaud (Borbély), Jouvelin (Hetényi) és Cle 
mentina kisasszony (Miklósy Ilona) ügyes játékük- 
kal, no meg a darab helyzet komikuma nem 
tartja fönn mindvégig a derült hangulatot.

Csütörtökön, f. hó 10-én, meglepetésül a 
plakátokon hirdetett Ideges nők helyett, másod
szor Bernardó Montilla jött.—Ha nem sejtenők, hogy 
a direktor az anyaszinésznővel konflktusba jutott, 
ez veszedelmes kísérletezés lenne. A publikum, 
ugyanis, csak egy fekete táblára krétával Írott 
hirdetményről értesült, jigy este 7 óra körül, 
hogy darabváltozás állott elő. Természetes hogy 
sokan, akik már Montillát látták, eltávoztak. — 
Montilla most a múltkorinál jobb betanulással 
került színre. Montilla (Kazaliczky), Inéz (Daróczy 
Ilka), Rikkardo (Hetényi), Luiza (Miklósy Ilona) 
vervvel oldották nehéz szerepüket. Miklósy Ilona 
rokonszenves egyénisége hovatovább a közönség 
kedveltjévé teszi őt.

Pénteken, f. hó 11 én, Deborah, a szép zsidó- 
leány-t, Mozenthal ősi drámáját adták, félhely árak
kal, tehát csaknem teft ház előtt. (Ez: a jobb a sűrű 
garas, mint a ritka forint igazánál fogva megsziv- 
lelésre méltó egy állapot, t. direktor úr 1) A falu 
birájának fia : Józsi (Kazaliczky) belészeret a szép 
zsidóleányba: Deborah-ba (Miklóssy Ilona), de a két 
vallás között akkor még át nem hidalt elválasztó 
fal nem engedi szerelme tárgyát magáévá tehetni. 
Józsi mást vesz el, — Deborah, a megtört szív, 
megbocsát (Az eleiben feledni szokás). Miklóssy 
Ilona drámai erővel, de a gyöngéd női szív alap
jellemvonásával, meghatóan oldotta meg nehéz 
szerepét, kiben neki méltó társa volt Kazaliczky, 
habár szerepköre nem engedé meg a drámai na
gyobb evolúciót.

Szombaton, csalogtatóul, a Cigánybáró volt 
hirdetve, de megérkezvén az uj anyaszinésznő: 
Döményiné-Hetény, Emilia, a plakátokon egy Íz
ben már jelzett ,Ideges nők< került színre, melyről 
a jövő számban. Úgy tudjuk, hogy D. Hetényi 
Emília csütörtökön fiának, Hetényi Élemérnek ju

talomjátékán szándékozott először fellépni, amidőn 
a Dalár-ünnepély viszontagságai kerül bemutatóra, 
amely kitűnő bohózatra a n. é. közönséget már 
eleve is figyelmessé teszszük. St. I-

Jövő heti műsor: Hétfőn, rendkívüli előadá
sul, félhelyárakkal: Gauthier Margit a kaméliks 
hölgy; kedden: A kis hörcsög, vaudville; szer
dán: Faust, tragődia; csütörtökön: Egy daldrün- 
nepély viszontagságai, bohózat, Hetényi elemérnek 
a társulat egyik "kiváló tagjának jutalomjátéka , 
pénteken : A két árva, színmű ; szombaton : Szép 
Heléna, operett.

Különfélék.
(Kinevezés.) Sarudy Ottó. Cselej szülöttje, 

oki. polg. iskolai tanár, az érsekujvári polg. és 
keresk. iskolához rendes tanárul neveztetett ki.

(Családi gyászünnep Deregnyőn.*) Kegye- 
letes családi ünnepet ült a Lónyay-család e hó 
4-én Deregnyőn. E napon avatták fel az újonnan 
épült családi sírboltot, mely a ref. templom háta 
megett nemes görög stílben emelkedik s e napon 
helyezték el benne végleges nyugalomra az utolsó 
évtizedekben elhunyt családtagok hamvait. Itt 
nyugosznak most már Lónyay Gábor, régibb köz
életünk e kitűnő alakja, e vármegyének is évti
zedeken át volt követe, majd képviselője, kit min
dég s mindenütt a jók javához számítottak ; to
vábbá neje Kazinczy Ottilia, a kivaló magyar nő, 
családjának gondosan őrködő nagyasszonya s fiók, 
a korán elhunyt Lónyay Ödön, az áldott emlékű 
ember, ki minden törekvését, egész életét övéi 
javának szentelte. — Megjelent ez alkalommal a 
széles kiterjedésű főúri család majdnem minden 
tagja. A háziúron s háziasszonyon : Lónyay Gábor 
cs. és kir. kamaráson s nején Földváry Sarolta 
grófnőn kívül ott voltak: özv. Vay Károly grófné, 
szül. Lónyay Ida, Vay Ádám grófné szül. Lónyay 
Mária, Bay Györgyné szül. Lónyay Louise, Lónyay 
Gabriella, özv. Lónyay Ödönné szül. Pázmándy 
Vilma, özv. Palffy-Daun Lipót gróiné szül. Lónyay 
Olga, Vay Tibor grófné szül. Khuen Margit grófnő 
Hardenberg Aladár grófné szül. Lónyay Vilma, ifj. 
Vay Ádám grófné szül. Zichy Mariette grófnő. 
A férfi tagok sorából: id. Vay Ádám gróf, Vay 
Tihamér gróf, Lónyay Elemér kamarás és követ
ség! titkár, Kazinczy Arthur, Vay Tibor, Olivér 
Ernő és Ádám grófok, Bay György. A vármegye 
részéről s képviseletében megjelentek Matolai Etele 
alispán és Füzesséry Tamás főszolgabíró s még 
néhányan a család tisztelői sorából. Az ünnepies 
aktust, mely a koszorúkkal borított uj sírboltban 
ment végbe s egyszerű komolyságával mindenkit 
megilletett, a ref. tanító kórus Egressy gyászdalá
val nyitotta meg. Ezután Tóth Ferenc az ősz 
deregnyöi lelkész, ugyanaz, ki annak idején a 
drága halottakat eltemette, mondott emelkedett 
beszédet, megáldva a helyet s a hamvakat. S 
mindenki, aki ott volt, megindultan áldotta vele 
együtt az elköltözőitek emlékét. Áldás a helyre, 
áldás emlékökre. — Másik tudósítónk még a kö
vetkezőket írja : A mauzóleomot Gerster Kálmán 
budapesti műépítész tervezete szerint ó-görög 
stílben s Jenik Béla s.-a.-ujhelyi építész építette 
s 10000 ftba került. A felszentelésnél az Abara- 
vidéki tanítói énekkar énekelt gyászdarabokat. Az 
exhumáció f. hó 3-án történt, amidőn is Lónyay 
Gábor, Lónyay Ödön, Lónyay Gáborné szül. 
Kazinczy Ottilia porrészeit helyezték el a sírbolt
ban örök nyugalomra.

(Időjárás.) Az idő hívesre fordult péntek 
óta. Mint emlékezetre méltót jegyezzük föl, hogy 
csütörtökön, október ló én, déltájban ja hőmérő R. 
320 nyári meleget mutatott.

(Eljegyzés.) Jelenek István, az osztrák magyar 
bank nagyváradi fiókjának főnökhelyettese, Jelenek 
Adám igen tisztelt polgártársunknak jeles kép 
zettségü fia, eljegyezte Aradon Kneffel Juliska 
kisasszonyt, özv. Kneffel Károly né úrnőnek kedves 
szép leányát. Gratulálunk !

(Halálozás.) Teljes részvéttel vettük és adjuk 
a következő gyászjelentést: Szemere Jozseef úgy 
saját, valamint testvére Özv. Kerekes Alajosné, 
Szemere Klára s a többi rokonok nevében is, 
mélyen szomorodott szívvel jelenti édes testvére

Szar*.*j Lapunk múlt számáról lekésett.
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Kézi munkák valamint ahoz való selyem, 
gyapott és pamutok, plü- 
schök, Congre kanevák, női

, férfi fehéineműek, kesztyűk és harisnyák, esö ernyők, téli alsó-ruhák, blúzok, kö- -5y$ 
tények leány és fiú gyermekruhák, selyemkendök, schawlok és nyakkendők, toillet 

... v ruha. haj- és fogkefék, fésűk és hajtűk, csipkék, hímzések és szallagok és
~ ;:í j *** #. «*> -
— gálát mellett kaphatók:

divat- és rövidáru üzletében

Rákóczi utcza (Kis-piacz).



sumeréi Szemere Pál ny honvéd huszár-ezredes
nek 1895. évi október 11-én. életének 57. évében 
történt gyászos kimultát. Hült tetemei folyó évi 
október 13-ik napján, d. u. 3 órakor fognak a 
galszécsi családi sirkertbe elhelyeztetni. Áldás és 
béke poraival 1

(Jenik elvitte a Szt.-Flóriánt!) Nagy örö
münkre szolgai, hogy most az egyszer nem a 
Szt.-Flórián vitte el városunk legnagyobb (pardon I 
csak legmagasabb) emberét, hanem 6 vitte el a 
Flóriánt. — Ugyanis a róm. kát. templom előtt 
már századok óta ékeskedő Szt.-Flóriánt tegnap 
Jenik Béla műépítész lerombolta és annak helyére 
a róm. kát. egyház megbizásából remek művű 
márvány feszületet fog még e hét folyamán el
helyezni, mely a Széehényi-tér díszére fog válni.

W.
(Installáció.) A mádi rk, plébánosnak Ozsváth 

Mátyásnak folyó hó 6-án volt az installációja A 
beiktatást a tokaji prépost végezte igen szép számú 
gyülekezet jelenlétében. Az ünnepi aktust fényes 
lakoma s kedélyes mulatás követte a plébánián.

(Nagy regényíró — a sors.) Polgári erénye 
és egyéniségének szeretetreméltó vonásai emelték 
négy évvel ezelőtt Mád város bírói székébe a 
község egyik közbecsülésben álló polgárát, Szabó 
Alajost. ENő nejét, kivel sok éven át élt boldog, 
bár gyermektelen házasságban, harmad éve veszí
tette el. Ez év elején az uj ciklusra ismét bíróvá 
választották a raádiak ; ő ezután nemsokára el
dobva az öavegyi fátyolt, újra nősült, elvévén 
Tárcáiról egy megnyerő külsejű derék asszonyt, 
aki már jóidőóta özvegyeskedett. S a két özvegy
ből egymást szerető, megelégedett, tehát boldog 
házaspár vált; a firigykötés szerencsésnek látszott 
lenni. Dehát a múlt hóban kiütött a mádi nagy tűz.
A férj, mint biró, az oltáskörül, hivatalos intézke
dések közben, vagy tán pár nappal később, de 
szintén hivatalos fungálása közben, erősen meg
hűl, tüdőgyuladásba esik s ez négy nap alatt ki- 
végzi. — A négy havi boldog házasélet után is
mét özvegyen maradt nő lelkületére oly rázkód- 
tató volt ez a hirtelen beállt fordulat, hogy elsőbb 
elméjének épségét veszítette el s e miatt Miskolcra 
kellett beszállítani gyógyítás végett, ahol az
tán férje elhunyta után 2—3 hétre ő is kiszenve
dett s követte élettáriát. E napokban temették 
el. — Miért is nem lehet előre bepillantani a 
sors könyvébe ? 1 r. I.

(Ellopták a házasulok hirdető szekrényét.) 
Vármegyénk legészakibb csúcsán, mint határszéli 
őrszem, fekszik Csertész község. Népe szorgalmas, 
józan, tisztességtudó és jómódú. Nevezetessége 
azonban leginkább abból áll, hogy innen kapott 
szárnyra sok népboldog .. . akarom mondani nép• 
bolonditő eszme. Habár azok az eszmék a józanul 
gondolkozó népnél gyökeret fogni s a kívánt gyü
mölcsöt megteremteni nem tudták: mégis meg- j 
történt ott most is egy oly dolog, hogy Csertész ről , 
zengjen völgyeinken, hegyeinken az ének, nehogy J 
Csertész oly közönséges falunak maradjon, mint a 
többi felvidéki falu, ahol nincs nagy eszme, nincs 
élet, nincs mozgalom, nevezetes esemény, hol 
csendes minden s békés a haladás. Mondom meg- 
töntént vármegyénkben és egyedül csak Csertészen ) 
történt meg, hogy a ,házasulók-hirdetése« feliratú J 
hirdetoszekrényt még azéjjel, mikor azt a biró 
házára kifüggesztette, lelopta egy bizonyára nem 
szabadelvű s a szabad eszmékért lelkesedni nem 
igen tudó vagy nem akaró nagy mogul. A fő
szolgabíró csendőrökkel nyomoztatja a tettest s 
ha sikerül kipuhatolni, el fog tudni vele bánni.
A község pedig majd kap szebb, jobb és drágább 
hirdető-szekrényt. Jó pénzért mindig adnak újat 
is jobbat is, szebbet is. — A birót csak az bántja 
legjobban, hogy ez a csúfság Ő rajta esett meg 
legelőbb az országban s folyton azon töpreng, 
hogy kinek is szúrhatta a szemét ez a tábla olyan 
nagyon Csertészen ? r /

(Grünstein Adolf dr.) f. hó 20 án esküszik 
örök hűséget a budapesti dohány-utcai izr. temp
ómban Eckstein Bernát jóhirnevü budapesti hir

detési irodacég tulajdonos kedves leányának: 
Jolánnak. A polgári esketés ugyanaz nap délelőtj 
8 órakor a II ik számú anyakönyvvezetői hivatal
ban történik. Bit.

(Az aradi vértanuk) neveit, minthogy lapunk 
múlt számának első cikkelyében »lapsus calami« 
ordult elő ujra^ lenyomatjuk. Az ,aradi tizenhár

mak* voltak : Kiss Ernő, Vécsey Károly gróf, Aulich 
Lajos, Damjanich János, Nagy Sándor József, 
Török Ignác, Pöltenberg Ernő, Knézich Károly, , 
Letningen Károly gróf, Lahner György, Dessewjfy I 
Arisztid, Schweidel József és Lázár Vilmos. — Az | 
Ítéletet 1849. okt. 6-án,tehát az 1848. okt. 6-iki bécsi 1 
forradalom kitörésének évfordulóján, reggel haj ■ 
tották végre. Előbb négy áldozatot lőttek agyon 
az aradi vár északi sáncában, azután a többi kilencet 
végezték ki a vártól délre eső térségen. Az utolsó 
köztük Vécsey Károly volt. — Neveik kezdőbetűit 
foglalta össze az akkor nagyon elterjedt következő 
mondat: .Pannónia 1 Vergiss Deine Todten Nicht.
Ats Kláger Leben Sie.» (Pannónia 1 El ne felejtsd 
a te halottjaidat. Mint vádlók élnek ők.)

(Tűz.) Cselej községben f. hó 10-én eddig még 
ki nem puhatolt okból, tűz támadt. A szép csendes 
időnek köszönhető, hogy mindössze csak egy csűr

annak tartalmával és a körülötte lévő asztagok 
lettek a tűz martalékává. Kurila János telkes gazdát 
érte ez a szerencsétlenség, a kinek összes termése 
odaveszett. r. I.

(Elevenen megsült gyermek.) Szabó Mihály 
és ennek neje, cselei lakosok, eltávoztak hazulról 
és a ház őrzését 5 éves kis leányukra bízták. Ez, 
hogy ne unatkozzék, több gyerekkel együtt ki
ment a kertek aljába és ott tüzet raktak. A tűz 
vígan lobogott. Á gyermekek magosra dobálták 
az égő gallyakat. Egy ilyen égi galy a kis Szabó 
lánykára esett, ruhája tüzet fogott. A gyermek
sereg sikoltva elszaladt ott hagyva a szerencsétlent 
egymagában, aki a legborzasztóbb kínok között 
úgyszólván elevenen megsült. r. I.

(Rettenetes halál.) A múlt hó 28-án délután 
Mruz Péter vasúti pályamunkás a mezőlaborczi 
vasúti állomás pályaudvarában a sínek csavarainak 
meghuzogatásával foglalkozott. A mint igy a vá
gányok közt ült, a vonatok összeállításával fog
lalkozók őt észre nem vévén, reá hajtottak, minek 
következtében a gép Mráz-nakaz egyik lábát tőben 
elszakította. Dacára a gyors orvosi segedelemnek, 
a szerencsétlen ember egy pár óra múlva meg
halt. r. I. *

(Ritka égi tünemény) gyönyörködtette Mező- 
laborcz vidékén e hó 6-an a délutáni órákban 
azokat, a kik észrevették. Az égen egyszerre há
rom nap látszott. A gyönyörű tünemény csak néJJJ 
hány percig tartott, r. I.

(Sajtóhibák) A lapunk 39. és 40. számainak 
Tárcájában közölt ,Kihalt zempléni főúri csalá
dok* c. szép történelmi tanulmányba legöszintébb 
sajnálatunkra, rut, sőt valóban bosszantó sajtóhibát 
csúsztatott be az atkos kohold. így a 39-ik számban 
a 7-ik hasáb 11 -ik sor : elcsalt nejének, e helyett: 
elhalt nejének. A 40 ik lap 3-ik hasáb 11 —12 sor fény
kövük szétoszlott, e helyett: fénykörük szét/oszlott. 
A 23 ik sorban III ik Endre királytól kapta Abony. 
ban Perényt, e helyett : Abaujban Perényt. Ezen 
a lapon 4-ik hasáb 7. és 8. sorja zavart. Oly 
népszerű volt, hogy > 1531-ben a veszprémi gyű
lésben ő vette körül Sárospatakot kőfallal< stb., 
e helyett: ő vette körül 1^31-ben Sárospatakot ki- 
fallal stb. s oly népszerű volt, hogy 1331-ben csak 
kezét kellett volna kinyújtani a korona után. A 31 -ik 
sorban Abauj helyett ismét Abony van nyomtatva. 
Sárospataki kis királya, e helyett: a »sárospataki 
kis királyok«. A 6-ik hasáb 24-ik sor: igazán a 
miénk volt ők, e helyett: igazán a miénkek vol
tak ok. A »Zemplén* 40 ik számának Tárcájá
ban a 7-ik hasáb 25-ik sorában legidősebb alak
jainak egyike, a helyett: Legdicsöbb alakjainak 
egyike. — Mindezekért az akaratlanul ejtett hi
bákért, úgy a tudós szerzőtől, mint t. olvasóink
tól is szives elnézést kérünk.

(Hogy Ungkváry László) ceglédi gyümölcs fa
iskolája manapság már ilyen érdeklődés illetve kíváncsiság 
tárgya : igazolja azon körülmény, hogy nap-nap után nemcsak 
magáncsak, de testületek is igen nagy számban keresik fel 
a nagyszabású telepet. Többek közt a napokban a íKecske- 
métvidéki Gazdasági Egyesület, egy tekintélyes küldöttsége 
Horváth Döme nyugalmazott curiai tanácselnök vezetése mel
lett, nemkülönben a budapesti ,felsőbb szőlő és borgazdasági 
tanfolyam* szépszámú hallgatói keresték fel Angyal és Győri 
tanárok vezetése mellet. Mondani sem kell, hogy a telepen 
levő nemes és vadoncz-csemeték milliói, a pedáns rend, a külö
nösen olcsó anyagok nagytömege annyira megnyerte tetszés- 
öket miszerént önként megigérték, hogy a telepet ezentúl nem
csak gyakran felkeresik, hanem legnagyobb erkölcsi támoga
tásban is fogják részesíteni. Tényleg a kecskemétiek nagy meg
rendeléseket tettek.

(Játék esélyekkel és esélyek nélkül.) A
közelmúlt némely eseményei — a játék démonának újabb 
áldozatai — bírhatták rá a pénzügyministert, hogy a kis 
lottót újabb megszorító intézkedések alá fogja. Pénzügyi 
kormányzatunkban csakugyan megérlődött a kis lottó gazda
sági és társadalmi káros voltának felismerése. Az emberi 
természetből kiirthatatlan, ott gyökeredzik a szerencse pro- 
vokálásának szenvedélye ; ki merész börzespekulációkba bocsát
kozik, ki lovakra fogad, ki meg a rulletten teszi próbára 
végzetét. Mindezeknél veszedelmesebb a kis lottó, amely 
betéteinek kicsinységével s húzásainak gyakoriságával a vak 
játékszenvedélyt táplálja. Ehhez járul még a nyerés esélyeinek 
teljes hiánya. A nyerés valószínűsége >/gv. Nagy összegek a 
lottón egyáltalán nem nyerhetők ; s erre vezethető vissza, 
hogy a kis lottó évenkint átlag 2 millió forintnyi tiszta 
jövedelmet mutat fel. E meggyőző érvek elől a kormány sem 
zárkózhatok el s igy a lottó terén megragadta a kis lutii 
eltörlésének dicséretes kezdeményezését. Emlékeztünk Lukács 
pénzügyminister egy gyújtó hatású parlamenti beszédére, a 
melyben a kis lottónak fokonkint való eltörlését helyezte 
kilátásba. A fentebb jelzett rendszabály nem az első ezen a 
a téren. Az első lépést a kormány az osztály-sorsjáték beho
zatalával kezdte meg, amely a játékszenvedélyt észszerűbb és 
reálisabb irányokba is tereli. Az osztály-sorsjáték nagy elő
nyei a kis lutri felett kézzel foghatóak. Mekkora különbség 
van egy sorsjegy és egy reskontó között ! S aztán ‘kivált a 
magysr osztály-sorsjáték olyan nyerő esélyeket nyújt, ame
lyekkel a kis lutri esélyei össze sem hasonlithatók. A kis 
lutrinál a vak véletlen, minden esély és minden észszerüség 
nélkül, - Itt ellenben a bizonyosság, hogy nyernie kell 
minden harmadik sorjegynek. A kis lutrinál a kockázattal 
semmi arányban nem álló kis nyeremények, holott az osztály
sorsjátéknál 5,600.000 korona fizettetik minden levonás nélkül 
a közönségnek. A pénzügyminister politikája társadalmi, 
erkölcsi és nemzetgazdasági szempontból lelkesen helyeslendő, 
mert az az államférfi, aki Magyarországon a kis lutrit eltörli, 
sohasem múló érdemeket szerez az ország föllendülése’ 
körül.

Vármegyei Hivatalos Rész.
19210- sz, Zemplénvm. alispánjától.

A 10 iárási főszolgabírónak.
Ezen közérdekű intézvény a járások fószol-

gabiráinak megfelelő intézkedés czéljából kiadatik 
és a vármegye hivatalos lapjában közzététetik.

S. A,-Ujhely 1895. évi szeptember 25.
Matolal Etele, alispán.

Másolat.
M. kir. belügy minister tői 8141’ 8/1V. c szám. 

Rendelet az életbelépett és az azzal egybefüggő 
egyéb körülmények igazolása tárgyában. — az 
állami, vagy egyéb közpéiiztarakból állandó vagy 
ideiglenes ellátásban (nyugdíjban, kegydijban, ne
velési járulékban) részesülő felek életbenlétének, 
ilyen ellátásban részesülő özvegyek özvegyi minő
ségének és árvák ellátatlan állapotának az illető 
ellátásban részesülők nyugtatványain való igazo
lása 1895. évi október hó I-töl kezdve kizárólag 
a községi elő járóság kötelessége. Községi elöljá
róság alatt értendők : a szekes fővárosban a ke
rületi elöljárók, Fiúméban, a törvényhatósági jog
gal felruházott és a rendezett tanácsú városokban 
a polgármester, nagyközségekben a biró és jegyző 
együttesen, kis községekben a biró és a körjegyző 
együttesen. — A fent jelzett körülmények iga
zolása a nyugtatványon a megfelelő záradék rá
vezetése, aláírása és a hivatalos pecsét alkalma
zása által történik. — A záradék legegyszerűbben 
a következő módon szövegezendő »Nyugtatvá- 
nyozó életbenlétét (nyugtatványozó özvegyi mi
nőségét és életbenlétét az árva ellátatlan állapotát 
és életbenlétét (igazolom) igazoljuk.* — Az ily
nemű igazolásokért semmiféle dij nem szedhető. 
— Mely esetekben tekintendők az árvák, ellátot
taknak, erre nézve az állami tisztviselők, altisztek 
és szolgák hátrahagyott árváiról az 1885. évi XI. 
t. ez. 50 §-ának 3, pontjában a katonák árváiról 
pedig az 1887. évi XX. t. ez. 13. §-ában foglalt 
határozmányok tartandók szem előtt. Abban az 
esetben pedig, ha az árva nem nevelési járulékot, 
hanem kegydijat élvezne, ellátatlannak akkor te
kintendő, ha az utóbb idézett törvényszakaszban 
felsorolt esetek egyike sem forog fenn. — Felhí
vom a törvényhatóságot, hogy ezen rendeletem 
az összes községi elöljáróságokkal ahhoz va'ó 
szoros alkalmazkodás végett haladéktalanul közölje 
és az ellátásban részesülő felek tájékoztatása ér
dekében a törvényhatóság területén a legkiterjed
tebb módon tegye közhírré. Budapesten, 1895. 
évi szeptember hó 18-án. A minister helyett: 
Széli Ignácz s. k. államtitkár.

18944. szám. 7. Zempl én-vár me gye alispánjától.
A 10 járás főszogabirájának.

A Magyarországból származó vágómarháknak 
a Schvajczba való bevitelét szabályozó 56744. sz. 
földmivelésügyi miniszteri intézvényt másolatban, 
hivatkozva folyó évi 15,206. szám alatt kelt felhí
vásommal kiadott 48417. számú földmivelésügyi 
minister! intézvényre tudomás és minél szélesebb 
körben leendő közhirrététel végett tekintetes fő
szolgabíró urnák kiadom.

S.-A.-Ujhely, 1895. szeptember 20.
Matolal Etele, alispán.

Másolat.
56,744/IIL fő sz. Földmivelésügyi m. kir. mi

nister. Valamennyi törvényhatóságnak. F. évi julius 
hó 22-én 48,416. sz. a. kelt körrendeletem kap
csán tudomás és minél kiterjedtebb módon leendő 
közzététel végett értesítem, hogy a cs. és kir. 
közös külügyminister úr értesítése szerint a svájezj 
szövetség-tanács az osztrák-magyar monarchiabó 
származó vágómarha bevitelére azon kantonoknak 
ad engedélyt, melyek kötelezik magukat, hogy
1.) a behozott szarvasmarhák erre alkalmas, köny- 
nyen fertőtleníthető és állandóan állategészségügyi 
felügyelet alatt álló istállókban fogják elhelyezni 
és 2.) a vágómarhát levágatásáig állategészségügyi 
vizsgálat alatt tartják. — A beviteli engedélyek 
iránti kévények (a rendeltetési hely megjelölésével) 
az illetű Kanton hatóságánál nyújtandók be, mely 
azokat a kérelem teljesithetésére vagy elutasítására 
vonatkozó jelentésével együtt a svá.czi mezőgaz
dasági kormányszékhez terjeszti fel. — A vágó 
marha-szál lit many ok Vorarlbergen át ólomzárral 
ellátott vasúti kocsikon szállitandók, a határtól 
pedig a legrövidebb utón' továbbitandók a rendel
tetési helyen levő veszteglő istállókba és ott, anél
kül, hogy újabban forgalomba jöhetnének, levágá
sukról minél rövidebb idő alatt gondoskodni kell. 
Budapesten, 1895. évi szeptember hó 11 én. A 
minister helyett • Miklós Ödön s. k. államtitkár.

19828. sz. Zemplén-vármegye alispánjától.
A 10 járási főszolgabírónak.

Folyó évi 15074 szám alatt kiadott, a 
gyermekek vallására vonatkozó megjegyzések és 
nyilatkozatok alakszerűségeire vonatkozó minister! 
utasítás helyesbítése tárgyában kiadott vallás- és 
közoktatási intézvényt, a helyesbítés eszközlése 
céljából kiadom.

S.-A.-Ujhely, 1895. évi október hó 4-én.
... , Matolai Etele, alispán.
Másolat. r

A vallás és közoktatásügyi m. kir. ministertől 
1981. eln. szám. Valamennyi megyei és városi 
törvényhatóság közönségének. A gyermekek vallá
sara vonatkozó megjegyzések és nyilatkozatok 
alakszerüsegeinek, s az anyakönyvi nyilvántar-
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tásnál követendő eljárásnak, s a gyámhatósági 
beleegyezés mellett való áttérésnek szabályozása 
tárgyában f. évi július hó 29-én 1676. eln. sz
alatt kelt rendeletemmel megküldött s f. évi 
július hó 29-én 1674/95. eln. sz. alatt kelt ministeri 
rendelet 7. $-anak utolsó bekezdésében értelem- 
savaro sajtóhiba nevezetesen pedig .megadás* 
fordulván elő ezen hivatolt § utolsó bekezdése 
helyesbítve a következőképen olvasandó. — >Maaa 
az áttérés a gyámhatóság beleegyezésének meg
adása után az 1868 Lili. t.-c. 3—8. $$-aiban 
körülírt módon megy végbe.« Erről a közönséget 
megfelelő sürgős ívtézkedés végett előlhivatolt 
rendeletem kapcsán értesítem. Budapesten, 1895 
szeptember hó 21-én. Wlassies Gyula sk ’

17,089. sz. 7. Zemplén-vármegye alispánjától.
A 10 járási főszogabirónak.

Tudomás végett másolatban közlöm.
S.-A.-Ujhely, 1895. szeptember 8.

Matoldi Etele, alispán.
Másolat.

59824III. sz. Földmivelésügyi m. kir. minis
ter. Valamennyi törvényhatóságnak. Tudoraásvétel 
és minél kiterjedtebb módón való azonnali köz- 
hirretétel végett értesítem a törvényhatóságot, 
hogy a Kecskemét szab. kir. és Czegléd rendezett 
tanacsu városi hizlaldákból származó sertéseknek 
Magyarország belső területén való vasúti szállítá
sát, további intézkedésig megengedem ; megjegy
zem azonban, hogy jelen engedélyem a kőbányai 
sertés piacra való sertés szállításra nem terjed ki, 
a székes főváros területére irányuló sertés for
galom tekintetében pedig továbbra is folyó évi 
45228 számú körrendeletéin irányadó. — A ser
tések kizárólag azonnali levágás végett jöhetnek 
forgalomba s csak oly helyre szállíthatók e czél- 
ból, ahol vasúti állomás van. — Ennek ellenőr
zéséül az ily szállitmányokat kisérő szabályszerű 
marhalevelek első lapjának felső része ezen értelmű 
jegyzettel látandók el. Azonnali levágásra, szánt 
sertéseknek a hizlaldákból a vasútra és a 
rendeltetési hely vasúti állomásától a vágóhidra 
való szállítása kizárólag esetről-esetre alaposan 
fertőtlenített lófogatokon történhetik. — Kelt Bu
dapesten, 1895. augusztus hó 19-én. A minister 
helyett: Bedö s. k. államtitkár.

16897. szám. Zemplén-vár me gye alispánjától.
A 10 járási főszogabirónak.

Közhirrététel végett másolatban kiadom.
S.-A.-Ujhely, 1895. szeptember 16.

Matolai Etele, alispán.
Másolat.

58310.;III. fő sz. Foldmivelésügyi m. kir. 
Minister. Rumánia, Szuczava kerületben sertésvész 
ütvén ki, sertéseknek élő, vagy leölt állápotban, 
úgy szintén friss sertéshúsnak Rumániából Ma
gyarországba behozatalát további intézkedésig 
megtiltottam. — Erről a vármegye közönségét 
tudomásvétel végett oly felhívással értesítem, hogy 
minél kiterjedtebb módon azonnal tegye közhírré 
azzal, hogy a honi származású és legeltetés vé 
gett Rumaniába hajtott sertéseket a m. kir. belépő 
állomások csak a jelen rend életem keltétől számí
tandó 8 napon belül és szabályszerű eljárás mellett 
bocsátják vissza. — Végül pedig felhívom a var
megye közönségét, hogy a sertésvész behurezo- 
lásának megakadályozására és a sertés csempé
szet lehető meggátlására kiváló gondot fordítson. 
Kelt, Budapesten, 1895. évi augusztus hó 14-én 
Festetlek s. k.

4812d. 95. S.-a.-u/helyi járás főszolgabirájától
Körözés.

Valamennyi községi s körjegyző urnák Zemplén-vármegye
területén.

Dinyés Kálmán garanyi lakos tulajdonát 
képező egy darab fekete, hosszú szőrű, lábai 
körmeinél és szemei körül sárgás szőrű, kan kopó 
kutyája a leleszi erdőben f. évi október hó 2-án 
eltévedt s azóta elő nem került, a kutya nyakán 
lapos szíj van s megszóllitásánál »Zahraj< nevére 
hallgat.

Felkéretnek az összes községek bírái, hogy 
a fenti leírású kutyát községeikben nyomozzák 
feltalálása esetén fent nevezett tulajdonoshoz haza 
szállíttatni szíveskedjenek, ahol is a becsületes 
atadó öt forint jütalomban fog részesittetni.

Kelt S.-A.-Ujhelyben, 1895. évi okt. hó 8-án.
Br. Galzler, tb. főszolgabíró.

3863. sz. I.95. A homonnai járás főszolgabirájától.
Pályázati hirdetmény.

A 400 frt fizetéssel, 400 frt úti, 40 frt irodai 
átalánynyal és 80 frt kézbésitői díjjal; nemkülön
ben természetbeni lakással javadalmazott viravai 
körjegyzői állás üresedésbe jővén, arra pályázat 
hirdettetik. Felhivatnak mindazok, akik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy pályázati kérvényeiket az 
1883. évi I. t,-cz. 6. S'a alapján felszerelve hozzám 
folyó évi november hó i-ig beadják; mivel a 
kellőleg fel nem szerelt, vagy elkésetten beadott 
folyamodványok figyelembe vétetni nem fognak.

A választás Viráván a körlet székhelyén f.

évi november hó 5 én d. e. 9 órakor fog a körlet
hez tartozó 8 községnek képviselő-testületei által 
megejtetni.

Homonnán, 1895. október hó 7-én.
Haraszthy Miklós, főszolgabíró.

773- sz. IV. 95. A tokaji járás főszolgabirájátói.
Körözés.

A Heisler Mór bodrog-kereszturi lakos tulaj
donát képező egy darab 8 éves, fekete szőrű, 
heréit kehes ló, folyó évi szeptember hó 29. és 
30. közötti éjjel a varos alatti legelőről eltűnt. 

Tokaj, 1895. évi október hó 7-én.
Füzesséry Ödön, főszolgabíró.

752/IV. 95. sz. A tokaji járás főszolgabirájától.
Körözés.

Neumann Albert tokaji lakosnak a f. hó 
23-án a tokaji rétről egy fehérszőrü, felálló szarvú, 
nagycsecsü, közép nagyságú 6 éves sovány tehene 
elszkött, mely körülményt köröztetés végett közlöm. 

Tokaj, 1895. szept. 29.
Füzesséry Ödön, főszolgabíró.

Nyilt-tér.
E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk

Tisztelt Szerkesztő Ur !
Kérem becses lapja legközelebbi számába 

jelen nyilatkozatomnak helyt adni :
A ,Zemplén« 40-ik számában Keresztesi 

Lajos vendéglős a »Tokaj-Hegyalja* cimü lapom
ban megjelent közleményre adott „Udvarias nyom
dász* cimü beadványára kénytelen vagyok jelezni, 
hogy a választ a >Tokaj-Hegyalja< cimü lapom
ban megadtam.

Hogy sajtóperbe nem fogtam, sem párbajra 
ki nem hívtam, oka az, hogy sem az egyik, sem 
a másik elégtételadásra nem méltatom, mert meg 
nem érdemli. Híressé tenni pedig nem akarom. 
Illetékes helyen már úgy is elvette megérdemlett 
megrovását.

Teljes tisztelettel:
Szerencs, 1895. október 10.

Simon József.
.A. szerlresztó póstája.

Zs. B. urnák — Varannó. Átvettük, köszönjük, közöljük.
Az >Athenaenmt könyvkiadóhivatalának. Budapest.

Az , Adalékok* ügye iránt való szives érdeklődéséért fogadja 
köszönetünket. Az érdemes szerzőnek Magyar-Igenbe levelet 
rtunk.

P. E. urnák — 7.-Jerebes. A hozzánk érkezett 1 ft 60 
krt átszolgáltattuk a kiadóhivatalnak.

L E. dr. 1 ft 20 krját, — M. J. dr. 2 40 krját, — 
iW. E. 2 ft 40 krját, mely hozzánk érkezett, átadtuk az ^ Ada
lékok* kiadőhivaialának.

Hozzá ! c. vers nem hozzánk való !
Z. A. urnák — Kolozsvár. Csinos verse meg fog jelenni, 

ígéretét beírtuk — emlékeztetőnkbe. Egyebek iránt intézked
tünk. Szives üdvözlet !

Őszi impressziók. Besoroztuk közlendőink közé.

Felelős szerkesztő :
DONGÓ <3- -32T. Gr ±3 Z

Kiadó-tulajdonos : Éhlert Gyula.

Alulírott ezennel tudomásul adja az 
érdekelteknek, hogy az *(§lsö s.-a.-ujhelyi 
zálogház*-ban mindazon zálogtárgyak, a me
lyek a lejárattól számítva egy hó leforgása 
alatt rendezve nem lettek, az 1881. évi 
XIV. t.-cz. 15. §-a értelmében /. évi október 
hó 23-ik napján délelőtt 8 órakor az ,Első 
s.-a-ujhelyi zálogház* hivatalos helyiségé
ben megtartandó nyilvános árverésen el
fognak adatni.

S.-A.-Ujhely, 1895. október 13 án.
Az „első s.-a.-ujhelyi zálogház*4

Réichard Ármin.

Ház eladás.
A Palotás és Rózsa-utcza sarkán 

lévő, 30. számú háztelek, mely két 
épület és egy bolthelyiségből áll, 
előnyös feltételek mellett örök 
áron eladó.

Bővebb felvilágosítást ad:

üveges.

Tk. 4376. sz. 1895.

Árverési hirdetményi kivonat.
A homonnai kir. járásbíróság mint tkkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Guttraann Lipót végrehajtatnak Weisz- 
berger Melech végrehajtást szenvedő elleni 387 forint 32 kr 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a.- 
ujhelyi kir. tvszék (a homonnai kir. jbiróság) területén lévő 
I-ször az orosz-ruszkai 11. számú tjkvben A. I. 1 — 28. s. sz. 
alatt felvett ingatlanból 1/2 részben a B. 3. s. sz. a. Gitter- 
mann Mechelt mint Weiszberger Melech végrehajtást szenvedő 
jogutódját illető jutalékra, továbbá a végrehajtási törvény 156. 
§-a értelmében a másik 1/2 részben Weiszberger Melechné 
szül. Rosenwasser Eta tulajdonostársat illető jutalékra 120 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban. — 2-szor az 
Orosz-pataki 70. sz. tjkvben A. I. t — 27. s. sz. a. felvett és 
Weiszberger Melech mint zálogban tartó nevén álló ingat
lanra az árverést 400 frtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1895. évi november hó 6. napján d. e. 9 órakor Orosz- 
Ruszkán a községi bíró magánházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól s eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át vagyis 12 forintot és 40 frtot készpénzben, vagy az 
1881. LX. törv.-czikk 42. ij-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333- sz. a. kelt igazságügy
miniszteri rendeleté 8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az t88i. LX. tcz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Homonnán, a kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 
hatóságnál. 1895. évi szeptember hő 23. napján.

M&ulfcS kir. albiró távollétében :

16590/á. 1895. szám.

Néhai Vihs Keresztély és illetve Vihs 
Keresztélyné hagyatékához tartozó 5 (öt) 
hordó 1890. évi aszú bor tarthatlanság 
okából nyilvános árverésen készpénzfizetés 
mellett eladatni rendeltetik.

Az árverés határidejéül és helyéül f.
1895. évi október hó 15. napjának d. u- 
3 órája S.-A.-Ujhelybe az ungvári pinezék 
között levő és Schön Sándor ur tulajdonát 
képező pinezébe kitüzetik.

Az árverés foganatosításával Pólányi 
Gyula árvaszéki ülnök megbizatik.

Erről venni szándékozók a >Zemplén< 
lapban közhirrététel által, érdekelt felek 
végzésileg értesittetnek.

Kelt Zemplénvármegye árvaszékének 
S.-A.-Ujhelyben, 1895. évi október hó 11-én 
tartott üléséből.

Payzsoss Andor,
elnök.

S.-A.-Ujhelyben a Jókai-utczán fekvő 
s tulajdonunkat képező ház, mely 3 lakás
ból áll, szabad kézből eladatik. — Érte
kezhetni alólirottal, mint testvéreim által 
is megbízottal.

Oiószeghy János.

Stépán, kir. aljbiró.

Hirdetmény.
Alulírott közhírré teszi, miszerint Zem- 

plén-megye GálSZéCS városában egy tel
jesen felszerelt nagy-vendéglő a hozzá 
tartozó kávéházzal, lakás változtatás 
miatt azonnal bérbe adható, — annak felté
telei alólirottnál Gálszécsen megtekinthetők.

(Markovics §yula,
vendéglős.

Tk. 2798-/895. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a miskolcszi takarékegyletnek és a h.-mádi 
takarékpénztár csatlakozott végrehajtatóknak Dobrosi István 
végrehajtást szenvedő elleni 75 frt és 88 frt tőkekövetelések 
és 'járulékaik iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. 
törvényszék (a szerencsi királyi járásbíróság) területén lévő 
Gesztcly községben fekvő a gesztelyi 37. számú tjkvben */« 
részben Dobrosi István végrehajtást szenvedő, % részben vég
rehajtás alatt nem álló Nádaskai Teréz Dobrosi Istvánná és 
% részben Dobrosi András nevén álló 75/b. hr. számú ház, 
udvar és kertből álló ingatlanra az 1881. évi 60. t.-cz. 156. 
§-a alapján egészben 417 frtban az árverés elrendeltetik és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1895. évi november 
hó 4. napján d. e. 10 órakor Gesztely község házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át, vagyis 41 forint 70 krajezárt készpénzben, vagy az 
1881. LX. törvényezikk 42 szakaszában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881-ik évi november hó i-én 3333. szám 
a. kelt igazságügym. rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. te. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál clő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át
szolgáltatni.

Kelt a kir. járásbíróság, mint tkkönyvi hatóságnál 
Szerencsen, <895. évi augusztus hó 27. napján.

Fikleky, kir. jbiró.

I



figyelmébe ajánlom a szabad „Inter- 
natlonal“ kamgarn fény eltávolító 
kivonatot.

Sokszor, sőt igen gyakran van arra 
eset, hogy igen jó állapotban levő fekete 
vagy sötét szinü ruháink vannak, és a 
melyeket nem viselhetünk azért, mert ki
fényesedtek.

E kivonat van tehát hivatva e bajon 
segíteni, a melynek biztos és sikeres ha
tásáért, valamint ártalmatlanságáért teljes 
kezességet vállalok. ^linden üvegen 
használati ntasitás.
Mindenki által könnyen kezelhető!
Ára iivejenként 40 kr, 95 kr előleges beküldésénél 
2 üveget bérmentve küldök, 3 üveget 1.35 bérmentve 
utánvétellel. Szabóknak 5 üveget 1.80 kr., bérmentve 

küldök utánvétellel.
Ismételadók árengedményben részesülnek. 

Központi szétküldési hely és kizárólagos 
főraktáros

STEINBACH MÓR
BUDAPEST,

VII. Király-utcza 47. sz.
PV* Fontos találmány!
< mmm

Az alsó-szabolcsi Tiszai ármentesitö társulat 
igazgatósága Debreczen.

584/1893. 391/1895-

A társulat egyéni ártérfejlesztési munkája a 
nagyméltóságu m. kir. földmivelésügyi Miniszter 
ur 6193/1891. és 53210/1893. számú magas ren
deletével, alapul megállapított vizszinek szerint 
elkészíttetvén és felülvizsgáltatván, a t. választ
mány 1893. évi október 3-án tartott gyűlésében 
IV/5., illetve Tarczal községre külön az 1894. évi 
október 18-iki közgyűlés 15/d sz. a. hozott hatá
rozataival annak az 1884. évi XIV. t.-cz. 13. §-a 
értelmében közszemlére kitételét elrendelte.

Ezen határozatokhoz képest Tarczal község 
ártórbirtokosai ez utón is értesittetnek

1. hogy az egyéni ártérfejlesztési munka a 
társulat székhelyén Dedreczenben (Kossuth-utcza 
Első takarékpénztári épület)
1895. évi október hó 15. napjától 
ugyanazon év november 15. nap

jáig közszemlére kitétetett.
2. hogy ezen határidő alatt az összes vonat

kozó iratokat, vizelosztási terveket, térképeket, 
ártéri telekkönyvet a társulat műszaki irodájában 
megtekinthetik, és netalán felmerülő panaszaikat 
ugyanazon határidőben társulati igazgatóság utján 
a t. közgyűléshez bélyeg- és illetékmentesen be
adhatják, ki is a beadott panaszok elbirálása 
tekintetében az 1884. évi XIV. t.-cz. 13. §-a ren
delkezésének megfelelőleg intézkedett.

3. hogy a minden egyes birtokos^birtokának 
ártéri bevonására vonatkozó egyéni értesítő Tar
czal község t. Elöljáróságának kézbesítés végett 
kiadatott s ott átvehető.

Kelt Debrenczen, 1894. évi október 18-iki 
választmányi gyűlésből.

IDien.es Barna,
társulati igazgató.

Téglagyár-eladás.
ti A sárospataki közbirokosság 

/. 1895. év november hó 4-én 
l d. e. 9 órakor Sárospatakon, saját 
& helyiségében tartandó nyilvános liczi- 
| táczión örök áron eladja Kis-Patakon 
g levő százados téglagyárát, a tég- 
g lavető területtel, a rajta levő épüle- 
| tekkel és a hozzá tartozó 14 hold 
g földdel. A téglavető terület és a 14 
| hold talaja a köztapasztaláson kívül, 

László Ede ur tudományos meg
vizsgálása szerint is, tégla- és fe- 
délcserep gyártásra kitünően 
alkalmatos. — A gyártelep a vasúti 
állomástól 2 kilométerre van.

Venni szándékozók a liczitácziónál 
500 frt bánompénzzel jelentkezhetnek.

Sárospatak 1895. október 1.
id. dr. Ssadro,

közbirtokossági elnök.
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a Szécsényi-téri 13. sz. háznak í
a Palotás és Bercsényi-utczára kiszö- ¥
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2165, 2094. m. 1895. szám.

Hirdetmény,
Zemplénvármegye közig, bizottságának 

1895. évi október hó 8-án tartott ülésében 
2281, 2282. kb számok alatt hozott határo
zatával a gerenda—sztropkó—szvidniki tör
vényhatósági közút gerenda—v.-csemernyei 
szakaszán G darab és a v.-csemernye—han- 
nusfalvi törvényhatósági közúton 4 darab 
műtárgy 2073 frt 79 kr és illetőleg 1709 
frt 09 kr vagyis összesen 3782 frt 88 kr 
Összeg erejéig engedélyezte.

A fentemlitett munkálatok foganatosí
tásának biztosítása czéljából az 1895. évi 
október hó 17-ik napjának d. e. II órájára a
zemplénvármegyei m. kir. államépitészeti 
hivatal helyiségében tartandó zárt ajánlati 
versenytárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálat végrehajtásának elvál
lalására vonatkozó, az engedélyezett költ
ség után számítandó s a részletes felté
telekben előirt 5°/0-nyi bánatpénzzel ellátott 
zárt ajánlataikat a kitűzött nap délelőtt 10 
órájáig a nevezett hivatalhoz annyival in
kább igyekezzenek beadni, mivel a későb
ben érkezettek figyelembe nem fognak 
vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek a 
nevezett m. kir. államépitészeti hivatalnál 
a rendes hivatalos órákban, naponkint meg
tekinthetők.

S.-A.-Ujhely, 1895. évi október 9.
a hivatal főnöke:

Hönsch Dezső,
kir. főmérnök.

Ad. 125/95. végr. szám.

Árverési hirdetmény.
Alólirt bir. végrehajtó az i88i. évi LX. t.-cz. 102. 

§-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a homonnai kir. 
járásbíróság 1895 évi 349/polg. számú végzése következtében 
Jakubovics Dávid homonnai ügyvéd által képviselt Weinber
ger Baruch felperes javára, Vaczendák András alperes ellen 
190 frt s jár. erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
lefoglalt és 467 frt 50 krra becsült bútorok 2 ló, 2 borjú 2 
üsző és 3 darab ökörtinóból álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Mely árverésnek a homonnai kir. jbiróságnak 4446/95. p. 
sz. végzése folytán 190 frt tőkekövetelés, ennek 1891. évi nov. 
hó 1. napjától járó 6°/o kamatai és eddig összesen 44 frt 36 
krban biróilag már megállapított költségek erejéig Felső Jab- 
lonkán Vaczendák András lakásán leendő eszközlésére 7555. éri 
október hó 21-ik napjának d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz fizetés mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is eladatni fognak.

Kelt Homounán, 1895. évi október hó 7-én.

Karácsonyi Pál,
kir. bir. végrehajtó.

Örök áron eladó
Dr. Ganzler Lajos ur a Széchenyi- 

téren levő 12. számú emeletes háza.
A vételár legnagyobb része a házon 

bekebelezve maradhat.
Felvilágosítást nyújt a s.-a.-ujhelyi pol

gári takarékpénztár és hitelegylet.

Eladó
ezer darab 2 éves angol téli arany parmén 
almafa, elsőosztályu — azonfelül alma és 
körte-fajok a legjobb hiteles fajokban, 

korlátolt mennyiségen.
Keresek veres-szilva csemetéket 

2—5 éves príma minőségben 1000 drbig.
1*1 pl a.ár sJáaoí3,

Sárospatak.

35355/1- i895- szám.

Hirdetmény.
Szerencsen 1896 évi január i-én felállítandó 

kir. adóhivatal részére az alább részletezett búto
rok és felszerelvények nyilvános árlejtés utján 
lévén beszerzendők, felhivatnak a vállalkozók, hogy 
tételenként kitüntetett árjegyzék mellett ajánlatai
kat a I. és II. alatt feltüntetett tárgyakra együt
tesen vagy külön-külön írásban folyó évi OktÓbor 
hó 25-ig ezen kir. pénzügyigazgatósághoz nyújtsák 
be, mely napon délelőtt 10 orakor S -A.-Ujhely- 
ben a kir. penzügyigazgatóság helyiségében nyil
vános szóbeli árlejtés fog tartatni.

A bútorok és felszerelvények részletes mé
retek kitüntetésével összeállított jegyzéke megte
kinthető S.-A.-Ujhelyben a kir. pénzügyigaz- 
tóságnál, Szerencsen a községházán és Tokaj
ban a kir. adóhivatalnál.

Úgy a bútorok, mint egyéb felszerelvények 
folyó évi deczember hó 20-án a szerencsi kir. adó
hivatal helyiségébe szállitandók s ott az átvételre 
kirendelt tisztviselőnek átadandók s a helyiségbe 
elhelyezendők,

A bútorok és felszerelvéryek a kinevezendő 
adóhivatali főtisztek által jövő évi január 5-én fog 
felülvizsgáltatni s a kikötött ár ezen felülvizsgálat 
után fizettetik ki.

Az 50 krajezáros bélyeggel ellátott ajánlat
ban kiteendö, hogy vállalkozó a részletes jegyzé
ket ismeri.

I. Bútorok jegyzéke.
I. négy darab Íróasztal állványrekeszszel
2. két > álló Íróasztal,
3- egy » fizető asztal márványlappal,
4- három » sima asztal,
5- egy > nagyobb rekeszes fali állvány,
6. » kisebb > » »
7- > > nagyobb záró szekrény
8. > > kisebb » >
9. nyolez > nádszék

10. két , mosdó szekrény,
11. egy > álló ruha fogas,
12. hat , köpőláda
13. egy > kis fali fogas,
14. két > nagy fali fogas,
15. > > hosszú álló íróasztal (pulpitus)
16. egy » hosszú karos pad,
17. két » ta szék,
18. egy » kis létra állványokhoz,
19. , prés asztal csavar szerkezettel
20. > » fekete tábla,
21. nyolezvan

golásához,
» deszkalap az iratok csórna-

22. három darab fatartó láda,
23. egy > kis asztal a pénz mérleghez.

II. Félszerelvények jegyzéke.
1. egy darab harapófogó,
2. > , balta,
3- > » véső,
4- » » vaskalapács,
5- > > fakalapács
6. > > lyukasztó a szelvények át-

ütéséhez alaptőkével,
7- két darab vizes kancsó,

18. » » bádog táleza,
9- nyolez > ivó pohár,

10 egy > bádog vizhordó kanna,
11. > » kefe seprő
12. két » kézi porkefe,
13. egy > szemet! apát,
14. > » vaslapát,
i5- három » tüzfogó,
16. 1 > tüzhorog,
17. tizenkét » törülköző,
18. nyolez > gyertyatartó,
19. hat » tintatartó,
20. > » porzótartó,
21. öt » vonalzó,
22. két > fatál apró pénznek,
23- egy » kis szivacs
24. » » csésze a szivacshoz,
25- öt > papir olló
26. egy » kézi métermérték,
27. > » tized sulymérték,
28. > > bőrtáska levelek hordására,
29. negyven > heveder (gurten).

M. kir. pénzügyigazgatóság Sátoralja-Ujhely, 
1895. október 9-én.

Becslse,
kir. pénzügyigazgatő.



HIRDETMÉNY.
Köztudomásra adjuk, hogy az államilag engedélyezett

s/ ORSJÁTEK
első húzása 1895. évi október 16-ától 19-ikéig fog Budapesten királyi közjegyző jelenlétében és a magyar kir.
kormány ellenőrzése mellett nyilvánosan megtartatni. .

Ezen első húzáson az egész sorsjáték 31,499 nyereménye közül, melyekne összege

5 millió 600,000 korona
10,000 nyeremény fog kihúzatni

egy millió 268,000 korona
összegben. A második osztály húzása deczember 6-ikától 14-ikéig fog megtartatni. , m^o- mindig

Az első húzásra szóló osztály sorsjegyek, valamint mindkét húzásra érvényes telje J gy ö
kaphatók a külön táblákkal vagy plakátokkal megjelölt helyeken az eredeti árak

Oly sorsjegyekért, melyeket az első húzás után vásárolnak, az első osztály diját, szinten meg kell nzetm.
Budapest, 1895. szeptember lm. Magyar osztálysorsjáték-igazgatosag.
Andrássy ut 5. __

Minden harmadik 
sorsjegy nyer.

Első húzás már 1895. október 16—19-ig.
áulla-am-ila-g" |g|| engedélyezett

Minden harmadik 
sorsjegy nyer.

Magyar csaté lysorsjáték
1 II. osztályú nyeremények.

1. osztályú nyeremények. 
Húzás 1895. október 16—19-ig.

korona
1 nyeremény á 80000 
1 , 60000 
1 » í 40000
1 > » 30000
1 > » 20000

15000 
10000 
8000 
4000 
2000 
1000 
400 
200 

80

korona
80000
60000
40000
30000
20000
15000
10000
16000
32000
20000
13000
40000
172000
720000

31,499 pénznyeremény
m MIMS©

600,000 KORONA
összértékben.

10000 nyeremény összesen 1268000

L' a Háu

EGY MILLIÓ
KORONA.

Eredeti sorsjegyek az I-ső osztály

II. osztályú nyeremények 
Húzás 1895. december 6—14-lg.

korona
1 jutalom 600000 

' ' 400000 = 
200000 = 

100000 ===== 
50000 ===== 
20000 = 

15000 = 
10000 == 
8000 =
6000 = 
2000 = 

1000 =

200 =====
100 ==

1
1
1

2

10
27

100
200
1150

20000

korona
600000
400000
200000
100000
50000
40000
30000
40000
80000
162000

200000
200000
230000

2000000

Egy egész egy fél == 7,o egy tized

21499 nyeremény ós jutalom 4332000

részére:
egy huszad

40 20
2 korona

H E I N
Ajánl és utánvéttel szétküld:

karolt

főelárusitó Budapest, Szervita-tér 3. szám.
V116M kW 10 «»«. <#*« «° ““ 0- ■ 30 tU ^
X Idek‘ 8 sűrgönyczim: LOTTOHEINTZE bTJDAPEST.

— .. ■ • ___I _ E Inl./ixnl/ n A(l 7^3 rMinden harmadik 
sorsjegy nyer.

a.ig wüji -.  ------------- ,
Elárusító hely: a S a -újhelyi polgári takarekpenztar es 

hitelegylet S.AUjhelyben. '«$

Minden harmadik 
sorsjegy nyer.

MG

L ^ A még eddig felülmúlhatatlan Malár Isik-féle csász. és kir. kizárólag szabadalmazó

Fatkányirtó-Pogácsa

Izsépen • Schrenk Ferencz ; Taraion: Lázáry Gyula; Abauj-Stantón : Soóvary • A Simon ; Lőcsén : Patz Emil; Miskolcion
sfer jars# i»g,.



29660/IV. 95. SZ. s.-a.-újhelyi m. kir. pénzügyigazgatóság.

Árverési hirdetmény.
A s.-a. újhelyi na. kir pénzügyigazgatóság által közhírré tétetik, hogy 

Zemplénmegye szerencsi járásban fekvő alabbi községek területén fizetendő , 
boritaladó, hús fogy. adó, ezukor fogy. adó, sörital adó és szeszitalmérési 1 
adó beszedési joga az 1896. évi januir I. napjától 1896. évi deczetnber vé
géig terjedő időre esetleg a felmondás fentartásával az 1897. és 1898. évekre 
is nyilvános árverések utján haszonbérbe adatnak. Az árverés a s.-a.-újhelyi 
pénzügyigazgatóság hivatalos helyiségében 1895. évi október hó 29. napján 
d. e. 9 Órakor fognak megtartatni s a mennyiben ezek az árverések ered
ményre nem vezetnek a 2. esetleg 3. árverés a következő első, illetve 2-ik

E-rtN
•c
0

A község neve borital
adó

Ciki
hús

fogyaszt
adó

á 1 t á
ezukor

fogyaszt.
adó

s i a r
szesz ital-

Tj/ mérési
Haladó adő

1
4-»

Összesen |j o

öű<u
frt kr. frt kr. frt kr. frt kr frt kr j frt kr

1 Tállya 635 IO r»;40 375 72 382 85 3487 50 5426
II

57
2 Hernád-Németi 206 67 181 02 203 76 l6l 50-2378 47 3131 42

3 Mezö-Zombor 126 15 109 42 5i 42 77 65 1372 50 '737 14

4 TaktaSzada 77 — 91 68 37 20 109 40 1215I — 1530 28

5 Legyes-Bénye 98 75 78 66 115 74 195.30 1922 85 2411 30
6 Tisza-Lucz 228 59 181 78 264 48 211 60 2641 72 3528 ‘7
7 Gesztely 265 35 178 55 254 22 273 !5 f985 95 2957 22

8 Golop 69 90 57 — 26 70 10425 790 — 1047 85

9 Mád 622 05 930 435 24 258 104636366881 75
10 Megyasszó 108 75 192 30 129 06 231 55 3214 50 3876 16

11 Csanalos 252 5° 32 84 34 34 25 - 996Í — 1340 68

12 Monok 187 05 311 10 181 56 266j35 421502 5161 68

13 Rátka 21 75 55 44 — 74 42I05 1046125 1167 23

14 Bekecs 47 85 231 02 122 52 192)85 1788122 2382 46ÍI

S.-a. Ujhely, 1895. szeptember hó 24.
M* kir. pénzügyigazgatóság.

A kőbányai

KIRÁLYSÖRFÓZŐ
részvénytársaság

tisztelettel értesíti a n. é. közönséget, hogy sör gyártmányainak 
elárusitását megkezdte és azokat:

Ászok, Király, Márcziusi, Korona és Bajorsör
elnevezéssel

hordókban és palaczkokban hozza forgalomba.
H pf Kívánatra árjegyzék ingyen és bérmentve. "P®

*
*

(pé m
Oszibaraczkfa-csemeték nagymérvbeni eladása.

Eladásra szállt készlet !03 legkitűnőbb fajban mintegy 80,000 drb. 
Csemeték Órai : az I — Z éves gazdag gyökerű, életerős csemeték darabja (azok erős
sége szerint) 20 krtől 40 krig.

Nagybani

árak

Igen nagy készlet van a következő fajokból: (melyekben a kitüuőbbnél kitünőbb 
korai amerikai fajok nagyrészt bent foglaltatnak) Amsden, Beatrix, Egresi-féle duránczi, 
Grosse Mignonne hative, Grosse Mignonne tardive, Gyümölcskertek királynője, Honeyvell. 
Korai Sándor, I. Lipót. Lord Palmerston, (egyenlő a Saint Jóséval, Matelka díjazottja, 
Mezőkomáromi duránczi, Olga királynő, Precoce de Canada, River’ s korai, Rőtbe may de 
Brig, Szép őrnő, Szögi duránczija, Valparaiso, Vénus emlője, Vezerie-félc korai duránczi. 
Waterloo, Wildler, Würtenberg király stb. stb.

Tessék árjegyzéket kérni!

100 drb. 40 kros csemete 1 vagy lOO fajoan 38 frt.
250 40 > > 1 » 100 » 36 » 100-an
500 2 40 » 1 2 100 $ 34 »
1000 > 40 <r » 1 2 100 , 32 , ként.
5000 a 40 2 » 1 2 100 » 30 »

29660 /IV. 95. szám. S,,-újhelyi m. kir. pénzügyesig.
Árverési hirdetmény.

A s.-a.-újhelyi m. kir. pénzugyigazgatáság^Ua^kmhirrí ^tétetik,^ hogy

Zemplénmegye nagy mihályi Iaras *" '* dö Söritaladó és szeszitalmérési
tendő boritaladó, husfogy. adó ezukorfogy. adó s°r,,a, ber ho

1Ó X K ^entartlsáva? az ,S97. és ,898.
^ -^efek ^n ^szo^^t^Az árverés a#,.-aó

rések eredményre nen,' "““íL, ngyaoo®/órában fog megtartatni. 
illetve 2-ik napon ugyanazon neiy •

K a r

A község neve borital
adó

frt kr.

fogyaszt.
adó

frt |kr

sör
italadó 

frt

szesz ital- Összesen 
mérési 

adó

Lazony 
Deregnyő 
Butka 
Őrmező 
Vásárhely 
Má'cza 
Rákocz

8 Pazdics
9 Banócz 

Nagy-Mihály
S.-a.Ujhely, 1895

10

111 71
77:28 43 92
8494 2 760
55 12 41 l6

504C 94 56
3286. 8420
6846 126 55 

13 44 35:52
6142 71 34
6056 5222

2170 10 3888 — 

szeptember hó 24- , ..
M. kir ölpenzugyigazgatóság.

kr.' frt j kr frt (kr.j

20 930 — 1145 75
10 l6l 1 84 2013 19
90 94I IO 1 198 07
60 1323 15 I7O4 75
70 145 5 50 1626 36
85 1142 76 1679 5 8:|

75 1027 50 I 165 4G!
85 907 50 I 202 91
— 886 13 III7 28
— 1i8;8 — 22440 95l

29660/IV. 95. sz. S. a.-újhelyi m. kir. pénzügyigazgatóság.

Árverési hirdetmény.
A s.-a.-újhelyi m. kir. pénzügyigazgatóság által közkirré tétetik, hogy 

Zemplénmegye sztropkói járásban fekvő alábbi községek területén fize- 
teudő boritaladó, hús fogyasztási adó, ezukor fogyasztást adó, sorttal adó, 
és szeszitalmérési adó beszedési joga az 1896 évi január 1. napjától 1896. 
évi deczember végéig terjedő időre esetleg a felmondás fentartasaval az 
1897 és 1898. évekre is nyilvános árverések utján haszonbérbe adatnak. Az 
árverés a s.-al-ujhelyi pénzügyigazgatóság hivatalos helyiségében 1895. 
évi október hó 31. napján d. e. 9 órakor fognak megtartatni s a mennyiben 
ezek az árverések eredményre nem vezetnek, a 2. esetleg 3- árverés a kö
vetkező első, illetve 2-ik napon ugyanazon helyen s ugyanoly órában fog meg-

E-03N
>0 Község neve

1

borital
adó

Ciki
hús

fogyaszt.
adó

á 1 t á
ezukor | 

fogyaszt, 
adő

s i ár

sör
italadó

szesz
italmér.

adó
Összesen

'UN
X
bű<D

rM frt kr. frt j kr. (rt | kr.j frt | kr.j frt jkr. frt kr.;

1 Sztropkó 258 78 685 83 592 92 464
1

103 261 36 5262 99
sztr .pkói 

járás

2 Szinna 213 41 77 66 | Hl 98 252 75-2051 17 2726 97 járás

3 Mező-Laborcz és 
Krasznibród 607 86 392 72 625 38 1337 903186' 76 6150 32

homonnai
járás

4 Izbugya-Radvány I2Ó 32 34 63 68 32 117 90 672 — 1019 17 »

5 Homonna és 
Kudlccz 2200 27 2626 11 2640 30 1847 65*7451 43 16765 76 1

6 Nátafalva 29 70 68 14 73 38 116 —: 1578 37 1865 59
n-mihál>i

járás
7 Lasztomér 52 20 24 40 18 72 119 35 1080 - [294 67 »
8 SzUra 47 85 27 12 37 56 55 40 [O87 50 1255 43
9 Topolyán 43 5°

61
7 Hl! 32 22 116 85 727 50 927 21 1

10 Petrocz 8 5 88 28 07 74 10 412 50 529 16 >

11 Gálszés 1187 55 646 48 1536 — 1700 — 5859 — 10929 03
gálszécsi

járás
12 Bacskó 20 66 . 8 84 12 84 67 20 900 — jlOOg 54
13 Kohány 17 40 43 19 12 — 100 — I I IO — I 282 59 1

14 Szécs-Po'yánka 30 45 28 64 17 40 37 50 1510 195 11624 94
15 Parnó 39 15 64 6c 55 62 200 — 1125 — 148-1 37
16 Véese 80 48 10 63 102 72 88 60 937 Í5o 1219:93 y

S.-A.-Ujhely, 1895. szeptember hó 24.
M. kir. pénzügyigazgatóság.
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Árverési lrird.etmén3r.

A s.-a.-újhelyi m. kir. pénzügyigazgatóság áltál közhírré tétetik, hogy 
Zemplénmegye varannói járásban fekvő alábbi községek területén fizetendő 
boritaladó, hús fogy. adó, ezukor fogy. adó, sörital adó és szeszitalmérési adó 
beszedési joga az 1896 évi január I. napjától 1896. évi deczember végéig 
terjed) időre esetleg a felmond is fentartasaval az 1897. és 1898. évekre is 
nyilvános árverések utján haszonbérbe adatnak. Az árverés a s. a.-újhelyi 
pénzügy igazgatóság hivatalos helyiségében 1895. évi október hó 31. napján 
d. 8. 9 Órakor fognak megtartatni s a mennyiben ezek az árverések ered
ményre nem vezetnek, a 2. esetleg 3. árverés a következő első, illetve 2-ik 
napon ugyanazon helyen s ugyanoly órában fog megtartatni.

£ K i k ' i á 1 t á s i á 1
N

Oir0
Község neve borital

adó

hús
fogyaszt.

adó

ezukor
fogyaszt.

adő

sör
italadó

szesz ital
mérési 

adó

Összesen tiNX
bű

* frt kr frt kr. frt kr. frt kr. frt kr. frt | kr.

1 Var.-Csemernye 41 32 I42 _

I
74 52 77 45 1137 15 1472 44

varannói
járás

2 Varannó 400 25 715 33 1071 39 1195 95 4323 09 77 06 01 »
3 Szacsur 39 15 37 — 24:93 40 25 969 151110 48
4 Boly — — 25 94 30 19 58 20 541 12 i 655 45 kir.-hol-

meczi j.
5 B. Kis-Ujlak 8 70 4 42 6 68 12 95 272 74 i 305 496 Battyán 99 l8 48 08 60 29 67 65 758 70 !i°33 90 »
7 Bacska 56 50 19 50 13 44 32 95 445 83 568 22 ,
8 Lelesz-Pólyán 35 67 16 40 47 08 51 25 546 61 697 01 >
9 Lelesz 473 70 156 17 290 73 378 80 2648 07 3947 4710 Kaponya 8 70 5 37 — — 2Ó 25 I 20| — 1 160 32 y

11 Nagy-Rozvágy 72 26 45 13 69 79 66 25 793 18 1052 61 1
12 Kiraly-Helmecz 1053 09 795 93 907 30 895 35 3726 90 7378 57 y
*3 Nagy-Tárkány 174 87 58 66 146 45 124145 956:64 1461 07

S.-a.-Ujhely, 1895. szeptember hó 24.
_______ __________________ M. kir. pénzügyigazgatóság.

S,-a,-Ujhely, nyomatott a > Zemplén* gyorssajtóján.


